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MOTORNA CRPALKA
Villager WP 10 E
Originalna navodila za uporabo
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OPOZORILO A NEVARNOST

navodili in varnostnimi opozorili.

Pred uporabo preberite navodila in varnostna
opozorila. Navodila za uporabo shranite in jih imejte
vedno na voljo. Uporabniki morajo biti seznanjeni z
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UvoD

Spostovani uporabniki:

Zahvaljujemo se Vam za nakup nasega izdelka. Pred prvo uporabo preberite ta
navodila. V navodilih so vse informacije za varno in pravilno uporabo naprave.
Navodila za uporabo shranite in jih imejte vedno na voljo. Pri posojanju ali prodaji
vedno priloZite navodila za uporabo. Novi uporabniki se morajo seznaniti s temi
navodili in s pravilnim nadinom uporabe, saj to zmanjSuje nevarnost poskodb
uporabnika in oseb v blizini zaradi nepravilne uporabe. Ker se naprava ves ¢as
izboljSuje, lahko v teh navodilih opazite manjSe razlike med vaSo napravo in njenim
opisom. Pridrzujemo si pravico do sprememb opozoril in podatkov brez
predhodnega opozorila. Prosimo za razumevanje.

Se enkrat se Vam zahvaljujemo za nakup nasega izdelka.

RAZLAGA SIMBOLOV

Simbol opozarja na nevarnost poskodb naprave ali telesnih poskodb
uporabnika ali oseb v bliZini. NeupoStevanje spodaj navedenih
navodil lahko vodi do el. udara, pozara in/ali tezjih telesnih
poskodb.

Pred uporabo preberite navodila in varnostna opozorila.

Bencin je izredno vnetljiv. Nikoli ne kadite in se ne pribliZujte
odprtemu ognju ali iskram.

Ne dotikajte se izpuha ali motorja, saj obstaja velika nevarnost
opeklin.

PO B

Naprava je v skladu z veljavnimi varnostnimi standardi.
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Zajamcena raven zvo¢ne moci
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IDENTIFIKACISKI DELI

WP 10 E (SI)

Rocica za plin

Rocica zaganjalnika

Odpiranje (dostava)

Sesalni prikljucek

Izpusna cev

AN AR IWIN| P

Tank
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TEHNICNI PODATKI

Naziv Tip samodejne centrifugalne Crpalke
Model Villager WP 10 E
Mere (D X § X V) 380 x 280 X 355 mm
Masa 7 kg
Premer sgsalne 25 mm
odprtine
Premer izhodne
. 25 mm
odprtine
< Pretok (Maks.) 8 m®/h
[ .
= Najvecja dobavna
g visina (Maks.) 30m
o Najvedja sesalna
Q
viSina (Maks.) 8m
Cas sampdemega <80 s
sesanja (3 m)
Tesnilo vretena Mehansko tesnilo (keramiéni ogljik)
Tip Zracno hlajen 2-takten motor
Model 1E40F
g Mo¢ (Maks.) 1,2 kW/7500 min™*
'5 Delovna prostornina 42,7 cm?
= Nacin zagona Elektronski zagon (CDI)

Sistem zagona

L8RTC

Gorivo

Mesanica (Bencin 40 : olje 1)

Prostornina posode
za gorivo

1,1L

A Tehnic¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega opozorila.
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PRIPRAVA
e Pregled

1. Preglejte, Ce so deli (pokrovcek posode za gorivo, svecka, itd.) dobro pritrjeni in
neposkodovani.

2. Preverite, Ce prezracevalne odprtine za dovajanje in odvajanje hladilnega zraka
niso zamasene z umazanijo. Zamasene prezracevalne odprtine lahko povzrocijo
poskodbe motorja zaradi pregrevanja.

3. Redno preverjajte zra¢ni filter. Ce je onesnaZen, ga zamenjajte. Ce opazite
povecano porabo goriva, prav tako preverite zracni filter.

4. Preverite svecko. Svecko odistite in nastavite pravilno oddaljenost med
elektrodama (pravilna oddaljenost je 0,6-0,7 mm)

o Namestitev

1. Namestite ¢rpalko na ravno in stabilno podlago ¢im blizje vodnemu viru.

2. Odstranite pokrovcek posode za samodejno sesanje in v posodo nalijte vodo do
vrha. Na koncu dobro pritrdite pokrovcek.

A Dobro zategnite pokrovcéek posode za samodejno sesanje, pritrdite sesalno
cev in druge spoje. Ce spoji niso dobro pritrjeni, v sistem prodre zrak, ki preprecuje
ustvarjanje podtlaka med samodejnim sesanjem.

Poraba goriva

1. V posodo za gorivo nalijte Cisto gorivo.
Gorivo je meSanica bencina z oktansko vrednostjo vsaj 70 oktanov in
preizkuSenega olja za dvotaktne motorje. Razmerje mesanice je 40 : 1. Bencin in
olje morata biti kakovostna.

2. Ne nalivajte goriva, ko je motor vklopljen. Nalivanje goriva med delom lahko
povzroci veliko nevarnost pozara.

VKLOP

A Nikoli ne vklapljajte ¢rpalke, ¢e ni napolnjena z vodo.

1. Odprite dovod goriva. Premaknite stikalo za zapiranje dovoda zraka na poloZaj
zaprto.

2. Premaknite stikalo za plin na poloZaj za vklop.

3. Mocno povlecite zagonsko rocico.

Zagonske rocice nikoli ne povlecite do konca in nikoli ne spustite zagonske
roCice, ampak jo pocasi vrnite na zacetni polozaj.



Villager WP 10 E (SI)

4. Ko se motor vklopi, postopoma premikajte roCico za zapiranje dovoda zraka
proti poloZaju odprto.

Ce je motor zalit z gorivom, zaprite dovod zraka in popolnoma odprite
roCico za zapiranje dovoda zraka ter premaknite stikalo za plin na polozaj za
vklop. Potem mocno povlecite zagonsko rocico.

5. Ko se motor vklopi, preverjajte, Ce gladina vode v sesalni cevi naraste do
¢rpalke. Koli¢ino pretoka uravnavate s stikalom za plin.

€rpalka ne sesa vode, ¢e je ventil prikljuéen na izhodni (tlaéni) strani ali je
cev prepletena ali prepognjena.

VARNOSTNA OPOZORILA

e Ce med delovanjem zmanjka vode v vodnem viru, takoj izklopite motor.

A Delovanje c¢rpalke brez vode lahko mocno skrajsa Zivljenjsko dobo crpalke in
motorja. Nikoli ne vklapljajte crpalke brez vode.
e Gorivo lahko nalivate samo, ko je motor izklopljen.

Nalivanje goriva med delom lahko povzroci veliko nevarnost pozara.

A V bliZini naprave ne kadite in ne namestite naprave v bliZino odprtega ognja
ali isker.

NASTAVITEV STEVILA VRTLIAJEV V PROSTEM TEKU

e Stevilo vrtljajev v prostem teku je tovarnisko nastavljeno. Kljub temu obstaja
moznost nastavljanja st. vrtljajev v prostem teku.

e Z vrtenjem vijaka za nastavitev St. vrtljajev v prostem teku v smeri urinega
kazalca povecate st. vrtljajev, z vrtenjem vijaka v nasprotni smeri pa zmanjsate
st. vrtljajev.

A Nastavitev st. vrtljajev v prostem teku se lahko izvaja najmanj 5 minut po
vklopu motorja.

IZKLOP MOTORIJA

1. Premaknite stikalo za plin na poloZaj za nizko hitrost. Motor naj bo od 2-3
minute vklopljen pri nizki hitrosti, da se ohladi.

2. Zaprite dovod goriva.

3. Pritisnite in zadrzite gumb za izklop, dokler se motor ne izklopi.
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A Hiter izklop motorja pri visoki hitrosti lahko povzro¢i poskodbe motorja.
lzogibajte se izklopu motorja pri veliki hitrosti, razen v nujnih primerih.

VZDRZEVANJE

Pricakovana Zivljenjska doba crpalke je odvisna od kakovosti vzdrzevanja.
PriporoCamo, da napravo pregledate pred in po vsaki uporabi.

VzdrZevanje po uporabi

Po uporabi ocistite napravo in odstranite prah ter umazanijo z motorja.
Preglejte motor in dovode goriva za puscanje.

Preverite privitost vijakov, matic in spojev.

Po ¢rpanju umazane vode (zemlja, pesek) ¢rpalko ocistite tako, da po koncu
dela s c¢rpalko precrpate nekaj Ciste vode ter tako oCistite tudi notranjost (npr.
sesalne in tlacne cevi).

PwNE e

A Pri nizkih temperaturah obstaja nevarnost zamrzovanja vode v ¢rpalki. Po
koncu dela zato vedno izpraznite ¢rpalko in cevi.

e VzdrZevanje po vsakih 30 urah uporabe. Odstranite in o¢istite svecko
ter nastavite oddaljenost med elektrodama (pravilna oddaljenost je 0,6 do 0,7
mm). Uporabite svecko tipa: L6 (LD).

Vzdrzevanje po vsakih 50 urah uporabe

Odstranite zracni filter in ga dobro odistite z bencinom.

vevyv

2. Po Cis€enju iz filtra iztisnite bencin in ga ponovno namestite.

= e

DOLGOTRAJNO SHRANJEVANIE

1. Odlijte vodo iz ¢rpalke in sesalnih ter tlacnih cevi.
2. Odlijte gorivo iz posode za gorivo in izpraznite uplinjac.
3. Napravo shranjujte v suhem prostoru in jo zascitite pred prahom.
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NAPAKE IN ODPRAVLIANJE NAPAK PRI DELOVANJU

e Motor se ne vklopi

posodi za gorivo

Problem Mozni vzrok Odpravljanje
napak
1. VlaZen zaganjalnik Posusite
2. Svecka je onesnaZena s sajami | OCcistite
3. Prevelika ali premajhna Nastavite
Svecka oddaljenost med elektrodama oddaljenost na 0,6-
0,7 mm
4. Pregorela svecka Zamenjajte
Napaka " - = -
svetke 5. Poskodovana izolacija Zamenjajte
1. Kabel ni dobro pritrjen ali Zategnite ali
poskodba spoja zamenjajte
2. Slaba izolacija Zamenijajte
Magnet 3. Prevelika oddaljenost med Nastavite
statorjem in rotorjem oddaljenost na 0,4
mm
Dobro 1. Preveliko sesanje goriva Zmanjsajte dovod
kompresijsko goriva
razmerje in 2. Slaba kakovost goriva, voda ali | Zamenjajte gorivo
normalen umazanija v gorivu
dovod goriva
Normalen Valj in bat sta poskodovana ali Zamenjajte
Svecka deluje | dovod goriva | obrabljena
normalno toda slabo
kompresijsko
razmerje
1. Prazna posoda za gorivo Nalijte gorivo
Ni goriva v 2. Zaprt dovod goriva Odprite
uplinjacu 3. Zamasena odprtina za zrak v Ocistite
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e Nizka moc¢ motorja
Problem Mozni vzrok Odpravljanje
napak
1. Sesanje zraka na spoju cevi za Pritrdite

Dobro kompresijsko
razmerje, naprava se ne
vklopi

dovod goriva

2. Sesanje zraka na spoju
uplinjaca

Zamenjajte tesnilo
in dobro zategnite

3. Voda v gorivu

Zamenjajte gorivo

4. Zamasena plosca filtra

Ocistite

5. Valjin izpuh sta zamasena s
sajami

Ocistite

Motor se pregreva

1. Slaba mesanica

Nastavite uplinjac

2. Saje v valju

Odcistite

Glasen motor ali hrup v
motorju

1. Slabo gorivo Zamenijajte
2. Zgorevalna komora je Ocistite
zamasena s sajami

3. Obrabljeni in poskodovani Preverite in
gibljivi deli zamenjajte

o Motor se med delom izklaplja

Problem Mozni vzrok Odpravljanje napak
Motor se nenadoma Poskodovan ali obrabljen Zamenjajte ali popravite
izklaplja bat

1. OnesnaZena svecka ali
kratek stik svecke

Ocistite

2. Slab magnet

Preverite in popravite

Motor se pocasi izklaplja

1. Premalo goriva

Nalijte gorivo

2. Zamasen uplinjac

Ocistite

3.Voda v gorivu

Nalijte sveZe gorivo

e Motor se tezko izklopi

Problem

Mozni vzrok

Odpravljanje napak

Motor

Valj in bat se pregrevata in
to povzroca samodejni vzZig

Ocistite

Korelacijski krog

1. Pregreta svecka

Ocistite svecko in preverite
oddaljenost

2. Gumb za izklop ne
deluje pravilno

Preverite in popravite
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Villager

¢ Napake in odpravljanje napak crpalke

Problem

Mozni vzrok

Odpravljanje napak

Samodejno sesanje ne
ustvari podtlaka

1. Ni vode ali premalo
vode v Crpalki

Nalijte vodo

2. Napaka tesnjenja spojev
ali slab spoj, zato ¢rpalka
sesa zrak

Zamenijajte in zategnite

3. Sesalna cev je
poskodovana in sesa zrak

Zamenjajte cev

4. Ventil na tla¢ni strani je
zaprt ali zvita izhodna cev

Preverite in nastavite

5. Napacna oddaljenost Nastavite
med rotorjem in ohisjem
Crpalke
6. Zamasena Crpalka (trd Ocistite
predmet)
Slab pretok in nizek | 1. Zamaseno sito sesalne Ocistite
izhodni tlak cevi
2. Zvita in zamasena Ocistite
sesalna cev
3. Zamasena ¢rpalka (trd Ocistite
predmet)
4. Obrabljen rotor in ohisje | Zamenjajte

Crpalke

5. Visina crpalke je
previsoko glede na vodno
gladino

Zamenjajte poloZaj ¢rpalke

Blokirana zagonska rocica | 1. Zarjavelo ohisje in rotor | OCcistite
(ne morete je povleci) 2. Zamasena Crpalka Ocistite
Puscanje vode 1. Obrabljeno mehansko Zamenjajte
tesnilo
2. Poskodovano tesnilo - Zamenjajte

O-ring

10
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RAZSTAVLUIANIE - SESTAVLJANIJE - POPRAVILA

e Napravo vedno razstavljajte v skladu z navodili.
1. Odvijte vijak in z naprave odstranite rocaj in ohisje.

A Zapomnite si polozaj pritrditve spiralnega ohisja.

2. Vijak rotorja je pritrjen v smeri urinega kazalca. Z vrtenjem v levo rotor
odstranite.

A Pazite, da ne odvijete nastavitvene plosce med rotorjem in gredjo.

e Napravo sestavite v skladu z navodili.

1) Ce menjate rotor in spiralno ohisje, obvezno nastavite oddaljenost na 0,8 mm z
nastavljanjem nastavitvene plosce.

2) Moment privijanja vijakov je naveden v tabeli spoda;j.

Vijaki Moment privijanja (N-m)
M5 Vijak 2,5-3,5

M6 Vijak 4-6

M8 strojni vijak 9-11

M6 inbus vijak 9-11

A Pozor: Motorja nikoli ne razstavljajte. Po potrebi se posvetujte s
pooblascenim serviserjem.

11
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ES izjava o skladnosti

Po 7. é&l. in Il. Prilogi to¢ka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS $t. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis naprave - stroja: Bencinska pretocna ¢rpalka WP 10 E

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava — izdelek
v skladu z dolocili predpisov:
e Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti
e Direktiva 2000/14/ES dopolnjena z 2005/88/ES priloga VI, o emisiji hrupa
strojev
e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji plinastih onesnazeval in delcev iz
motorjev z notranjim izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne
premicne stroje
ES tipska odobritev motorja: e13*2016/1628*2016/16285HA1/P*0472*00

Harmonizirani in drugi standardi:
EN 55012:2007+A1:2009
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010
EN 1679-1:1998+A1:2011

Izmerjeno po Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:

WANVE test report Ref. NO: OND-20199028 dat. 28.11.2019
izmerjena raven zvocnega tlaka  LpA 78.52 dB(A)
zajamcena raven zvocne moci LwA 94 dB(A)

Odgovorna oseba pooblascena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije:Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.o, Kajuhova 32 p, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 07.04.2020.

Pooblaséena oseba za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca
Zvonko Gavrilov

Y
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ENGINE PUMP
Villager WP 10 E
Original instruction manual

-
WARNING A DANGER
Read rules for safe operation and all instructions
v M carefully. Provide this Operation Instruction which
must be read and understand for proper and safe
9 operation.

~
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PREFACE

Dear users:

Thank you very much for purchasing engine pump. Before using, please read this
instruction manual carefully to know well about the machine’s performance, so as
to operate the machine safety and correctly. Please keep carefully to consulting it
later. Transfer or lend the instruction manual following the machine if transferring
or lending this machine. Interpret receiver fully if necessary so as not to damage
the machine or be injured because of incorrect operation. By the way, due to
changes of specifications, all details of your machine may not agree with this
manual. Please understand accordingly.

Thank you again for having choosed our products.

SYMBOL DESCRIPTION

This symbol, before the safety comment - points to precautions,
warning or danger. Ignoring this warning may lead to an accident
involving you or other persons. In order to minimize the risk of
injury, fire or electric shock - always adhere to the indicated
recommendations.

Before using the device, please refer to the appropriate section in
the manual. Please read this manual and adhere to all warnings and
safety instructions.

Gasoline is highly flammable. Avoid smoking or approaching the
fuel with flame or spark

The exhaust pipe and other engine parts become very hot during
operation; please, do not touch.

PRo P

Is harmonized with relevant safety standards.

M

The guaranteed sound power level

o] N
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Y
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IDENTIFICATION OF COMPONENTS

WP 10 E (GB)

Throttle lever

Starter lever

Discharge opening (delivery)

Suction port

Exhaust pipe

AN R|IWIN|F

Tank
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MAIN SPECIFICATIONS

WP 10 E (GB)

Name

Self-suction type centrifugal pump

Model

Villager WP 10 E

Dimensions (L XW X H)

380 x280 X355 mm

Weight 7 kg
Suction port diameter 25 mm
Dlscharge port 25 mm
diameter
Discharge (Max.) 8 m3/h
o Total water head 30m
= (Max.)
2 Suction water head 3 m
(Max.)
Self-suction time <80 s
(3m)
Shaft sealant Mechanical seal (ceramic carbon)
Type Air-cooled two cycle engine
Model 1E40F
W Power (Max.) 1,2 kW/7500 min™*
® Total displacement 42,7 cm®
E Way of ignition Electronic ignition (CDI)
Ignition system L8RTC

Fuel applicable

Gasoline mixture (Gasoline 40 : oil 1)

Tank capacity

1,1L

A Specifications are subject to change without notice
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PREPARATIONS PRIOR TO OPERATION

e Inspection

1. Check every part, such as fuel tank cap, spark plug, etc., to confirm that they are
not loose nor have fallen off.

2. Make sure that cooling air inlet and outlet are not clogged with dirt or dust. A
clogged air passage will overheat the air-cooled engine during operation.

3. Take notice of air cleaner. If it is stained, conduce to irregular service

4. Check spark plug. If it is stained, fully clean the spark plug and adjust spark plug
gap. (An appropriate spark gap is 0.6 to 0.7mm)

e Installing pump

1. Install your pump at a flat place where is as near as the water source.

2. Remove self-suction plug and pour water in your pump until water overflows.
After that tighten the plug firmly.

A Fully tighten self-suction plug, suction hose and others connections. If they
are loose; air will enter into your pump, which may not self-suck.

Fuel supply

1. Pour the clean fuel to the fuel tank. Fuel is a mixture of branded 70 octane or
higher gasoline and approved two-cycle engine oil, the mixture ratio is 40:1.
Ensure gasoline and oil are of good quality.

2. Don’t refuel your pump without completely stopping engine. Refueling during
operation involves the possibility of catching on fire.

STARTING

A Never start your pump without any water there in.

1. Move the fuel cock to the open position. Move the choke lever to the closed
position.

2. Move the throttle lever to the starting position.

3. Pull recoil starter at a sharp stroke.

Never pull the entire rope or never let the rope return by freeing the rope.
4. Once engine has fired, move choke lever gradually to the open position.

A If fuel sucked in too much, close fuel cock and fully open throttle lever and

choke lever. Then pull the recoil starter.

5. After engine has started confirm the water in suction hose rises up to pump and
adjust the quantity of water by opening throttle lever.

5
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A Pump may fail to suck up water initially, if a valve connected on the
discharge side is closed or hose is doubled).

PRECAUTIONS IN OPERATION

e Should water fall short during operation, engine should be stopped
immediately.

Running your pump with no water in it will considerably shorten the life of
engine and pump. Never put your pump in operation, without any water there in.
e Do not refuel your pump without completely stopping engine.

A Refueling during operation involves the possibility of catching on fire.

Never smoke nor make a fire around your gasoline-engine pump.

ADJUSTMENT OF IDLING

e Idling rpm is factory adjusted by us, but readjust if requires.
e Turning idling adjustment screw. Clockwise will heighten engine speed and
counter clockwise will lower engine speed.

A Idling should be adjusted five minutes after engine start.

STOP OF ENGINE

1. Move the throttle lever to the slow speed position, and operate the engine for
its cooling at time 2 or 3 minutes.

2. Close fuel cock.

3. Keep pressing the stop button until the engine stops completely.

The sudden stoppage of the engine during high-speed operation may cause
the engine trouble; there-fore, avoid it except for the emergency case.
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MAINTENANCE

The Water Pump has a life expectancy dependent upon the quality of maintenance.
It is recommended to inspect your unit before and after operation.

bl A

Maintenance after operation

After operation, remove dirt and dust entirely from engine.

Check engine to confirm that no fuel is leaking.

Check every tightened part for possible looseness.

When water mixed with soil and sand has been pumped, pass fresh water
through your pump to clean the internal parts of pump, ( suction and discharge
pipes, etc.).

When it is extremely cold in winter, the pump may be damaged due to

freezing of water inside the pump case. After finishing the day work, make sure
to drain water inside the case and the hose.

Maintenance every 30 hours. Remove and clean spark plug and adjust
spark gap. (An appropriate spark gap is 0.6 to 0.7mm.) Plug used: L6(LD).
Maintenance every 50 hours

Remove air cleaner and flush it well with gasoline.

After flushing air cleaner, firmly squeeze and install it.

STORING FOR A LONG PERIOD

1.
2.
3.

Drain water out of pump, sucking and discharge pipes.
Drain fuel out of fuel tank and carburetor float chambers.
Store it at dry and no dust place.



TROUBLE SHOOTING
e Cannot start engine
Trouble Causes Remedies
1. Firing device wetted Dry it out
2. The carbon lay down on the Clean the
sparking plug carbon
Sparking 3. The spark gap is too big or too | Adjust gap at
plug small 0.6~0.7mm
The - -
sparking 4. The poles of sparking plug Replace it
plug miss burned
fire 5. The insulation damaged Replace it
1. The junction of wire drop off Tighten or
or broken. replace it
Magneto 2. The insulation of coil bad Change
3. The gap between stator and Adjust gap at
rotor is too big 0.4mm
Compression | 1. The fuel suck in excess Reduce the
ratio is fine fuel
and fuelling 2. The quality of fuel is bad and Change the
normally mix with water and dirty fuel
The Fueling well Cylinder and piston ring wore or | Replace them
sparking but tore.
plug works compression
normal ratio bad
1. No fuel in the tank Feed the fuel
Carburetor - -
no 2. Fuel cock is not open Open it
. 3. The air hole of the tank Clean
fueling
clogged




e The engine output is insufficient
Trouble Causes Remedies
1. The union of fuel pipe suck in Tighten it
the air
2. The connection of Change seal and
The compression ratio is fine | carburetor suck in air tighten it
and the fire has not gone out | 3. The fuel mix with water Change the fuel
4. The filter plate clogged Clean
5. The carbon clogs Clean
muffler, cylinder
1. Mixed gas thin Adjust the
Engine overheats carburetor
2. Cylinder covered with Clean
carbon
1. Fuel bad Replace
2. Firing chamber covered Clean
Engine noisy or knocking with carbon
3. The running parts wore and Check and replace
tore
¢ Engine stops while running
Trouble Cause Remedies
Engine stops The piston bitten Change the piston or
suddenly remedy it
1. The sparking Clean out the carbon
plug laid down the carbon
and short circuited
2. Magneto is bad Check and remedy
The engine 1. Fuelis short Feed the tank
stops slowly 2. Carburetor clogged Clean
3. Water in fuel Refill with fresh fuel
e Engine hard to stop
Trouble Cause Remedies
Engine Cylinder and piston | Clean carbon

overheat conduce to self
ignition

Correlative circuit

1. Plug pole overheats

Clean the plug and check
the gap

2. Stop button is bad

Check and remedy




e Trouble and remedy of pump
Trouble Cause Remedy
Can not self-suck 1. No water or water | Feed water
shortage in pump
2. Sealing of junction | Change or tighten
damaged or junction

loosened make the suction
hose suck in air

3. Suction hose broken up
make the air is sucked in

Change the pipe

4. The valve connected on
the discharge side is
closed or doubled.

Check and adjust

5. The gap of impeller and | Adjust
volute shell is incorrect
6. The pump clogged by | Clean
foreign body
Water outlet is insufficient | 1. The strainer of sucking | Clean
and pressure is too low pipe clogged
2. The suction hose | Clean
doubled and clogged
3. The pump clogged by | Clean
foreign body
4. Impeller and volute | Change
shell wore out
5. The position of | Change the installing of
discharge port is too high pump
Can not pull the starter 1. Impeller and volute | Clean
shell rusting
2. The pump clogged Clean
Leaking water 1. Mechanical seal wore | Change
out
2. O-sealing ring of pump | Change

shaft damaged

10
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DECOMPOSITION - ASSEMBLY - REPAIR

e Please operate according to following methods if decompose

imperatively
1. Loose screw and take down the handle and pump case in turn.

A Remember the position of installing volute shell in pump case.

2. The screw of impeller is clockwise, left rotation will take down the impeller.

A Please attend not to lose the probable adjusting shim between the impeller
and shaft.

e Please assemble according to following methods

1) If change impeller and volute shell,please adjust the gap at 0.8mm through
adding or reducing the adjusting shim.

2) The tightening torque of screws on the pump refer to following list.

Screws Tightening torque (N-m)
M5 Screw 2,5-3,5

M6 Screw 4-6

M8 bolt 9-11

M6 Socket bolt 9-11

A Attention: Please do not decompose engine anyhow. If necessary, please
contact our local dealer or service station we designated.

11
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Declaration of conformity

According to the Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the Petrol water pump WP 10 E
machinery:

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed
and manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive
e Directive (EU) 2016/1628 on the emission of gaseous and particulate
pollutants from internal combustion engines to be installed in non-road
mobile machinery
EC type of approval: e13*2016/1628*2016/16285HA1/P*0472*00

The harmonized and other standards:

EN 55012:2007+A1:2009

EN 809:1998+A1:2009+AC:2010

EN 1679-1:1998+A1:2011
Measurement accordance with Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
WANVE test report Ref. NO: OND-20199028 dat. 28.11.2019

the measured sound power level LpA 78,52 dB(A)

the guaranteed sound power level LwA 94 dB(A)
The responsible person authorized to compile the technical documentation:
Zvonko Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova P 32, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 07.04.2020.

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavrilov

éjm N
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Villager WP 10 E (RS)

MOTORNA PUMPA
Villager WP 10 E
Originalno uputstvo za upotrebu

4 )
UPOZORENIJE A OPASNOST

Procitajte pailjivo sva pravila za bezbedno rukovanje i

v M sve instrukcije. Obezbedite dostupnost ovih instrukcija
za rukovanje - koje se moraju procitati i shvatiti, radi

propisnog i bezbednog rukovanja. )

\-

NGT,

M005 20 RECTCLE
1
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UvoD

Postovani korisnici:

Hvala Vam na poverenju koje ste nam ukazali kupovinom nase motorne pumpe. Pre
pocetka koriséenja ovog proizvoda, obavezno procitajte ovo uputstvo za upotrebu -
da bi se dobro upoznali sa karakteristikama uredjaja i kako bi uredjejam rukovali na
bezbedan i propisan nacin. Sacuvajte ovo uputstvo na bezbednom mestu, kako bi
mogli da se kasnije podsetite — upotrebom uputstva. Ukoliko pozajmljujete ili
prodajete uredjaj, prosledite uz uredjaj i ovo uputstvo za upotrebu. Ukoliko je
potrebno, novog korisnika u potpunosti upoznajte sa uredjajem — kako se izbeglo
ostecenje uredjaja ili povredjivanje korisnika ili drugih osoba usled nepropisnog
rukovanja uredjajem. Takodje, usled izmene karakteristika, moguce je da se nece
svi detalji u ovom uputstvu poklapati sa Vasim uredjajem. Molimo Vas da za to
imate razumevanja.

Jo$ jednom Vam se zahvaljujemo na kupovini naseg proizvoda.

SIMBOLI

Ovaj simbol, pre bezbenosnog komentara - ukazuje na mere
predostroznosti, upozorenje ili opasnost. Ignorisanje ovog
upozorenja, moze Vas ili druge osobe dovesti do nesre¢nog slucaja.
Da bi smanjili opasnost od povredjivanja, pozara ili elektricnog
udara - uvek primenjujte naznacene preporuke.

Pre bilo kakve upotrebe, pogledajte odgovarajuci pasus u ovom
uputstvu. Procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sledite sva
upozorenja i bezbednosne instrukcije.

Benzin je veoma =zapaljiv. lzbegavajte pusSenje ili prinoSenje
plamena ili varnica blizu goriva.

Auspuh i ostali delovi motora postaju veoma vrucéi za vreme rada,
nemojte dodirivati.

PO P

Usaglasen sa relevantnim bezbednosnim standardima.

M

Garantovani nivo buke

o] N

o
»
& E




Villager

IDENTIFIKACIJA KOMPONENATA

WP 10 E (RS)

Poluga gasa

Rucica startera

Otvor za praznjenje (dostavljanje)

Usisni otvor

Auspuh

AN R |IWIN|F

Rezervoar




Villager

GLAVNE KARAKTERISTIKE

WP 10 E (RS)

Naziv

Tip samo-usisne centrifugalne pumpe

Model

Villager WP 10 E

Dimenzije (D XS X V)

380 x280 X355 mm

Nacin paljenja

TeZina 7 kg
Prec¢nik usisnog otora 25 mm
Pre¢nik otvora za
g 25 mm
prainjenje
Praznjenje (Max. ) 8 m3/h
o Maksimalna visina 30m
S vode (Max.)
2 Visina usisavanja 3 m
vode (Max. )
V.reme famo- <80 s
usisavanja (3m)
Zaptivka vratila Mehanicka zaptivka (keramicki ugljenik)
Tip Vazduhom hladjen dvotaktni motor
Model 1E40F
o Snaga (Max.) 1,2 kW/7500 min™*
o
= Ukupna rédna 42,7 em?
o zapremina
=

Elektronsko paljenje (CDI)

Sistem paljenja

L8RTC

Gorivo

Mesavina benzina (Benzin 40 : ulje 1)

Kapacitet rezervoara
goriva

1,1L

A Karakteristike su podloZzne promenama bez prethodnog upozorenja




Villager WP 10 E (RS)

PRIPREME PRE RUKOVANIJA

e Pregledanje

1. Proverite svaki deo, kao Sto su — Cep rezervoara goriva, svecica, itd. - kako bi
utvrdili da nisu olabavljeni ili da nisu ispali.

2. Uverite se da usis i izduv rashladnog vazduha nisu zapuseni prljavstinom ili
prasinom. Zapuseni prolazi vazduha ¢e dovesti do pregrejavanja motora koji se
hladi vazduhom tokom rada.

3. Obratite painju na precista¢ vazduha. Ukoliko je zaprljan, izvedite vanredni
servis

4. Proverite svecicu. Ukoliko je zaprljana, potpuno je odistite i podesite zazor
svecice (propisan zazor svecice je 0,6-0,7 mm)

e Montiranje pumpe

1. Montirajte Vasu pumpu na ravhom mestu, Sto blize izvoru vode.

2. Skinite samo-usisni Cep i sipajte vodu u Vasu pumpu, dok se voda ne izlije.
Nakon toga — ¢vrsto dotegnite Cep.

A Potpuno dotegnite samo-usisni ¢ep, usisno crevo i druge spojeve. Ukoliko su
labavi — vazduh ¢e uci u Vasu pumpu, pa nece moci da vrsi samo-usisavanje.

Potrosnja goriva

1. Sipajte Cisto gorivo u rezervoar goriva.
Gorivo je mesavina benzina od 70 oktana ili viSe i atestiranog ulja za dvotaktne
motore. Odnos u mesavini 40 : 1. Uverite se da su benzin i ulje dobrog kvaliteta.

2. Nemojte sipati gorivo ukoliko niste u potpunosti zaustavili motor. Dopunjavanje
gorivom za vreme rada povecéava opasnost od izbijanja poZara.

POKRETANIJE

A Nikada nemojte pokretati pumpu — ukoliko u njoj nema vode.

1. Pomerite slavinu goriva u otvoreni polozaj. Pomerite polugu sauha u zatvoreni
polozaj.

2. Pomerite polugu gasa u startni poloZaj.

3. Povucite potezni starter ostrim trzajem.

Nikada nemojte povudi celi kanap i nikada nemojte dopustiti uzetu da se
vrati - tako Sto Cete pustiti uze.
4. Jednom kada se motor upali, pomerite polugu sauha postepeno u otvoreni
polozaj.



Villager WP 10 E (RS)

A Ukoliko je gorivo usisano isuvise, zatvorite slavinu goriva i potpuno otvorite

polugu gasa i polugu sauha. Zatim povucite potezni starter.

5. Nakon Sto je motor startovao potvrdite da se voda u usisnom crevu povecava
do pumpe i podesite koli¢inu vode otvaranjem poluge gasa.

Pumpa moze da ne uspe da usisa vodu inicijalno, ukoliko je ventil prikljucen
na izlaznoj (potisnoj) strani - zatvoren ili je crevo udvostruceno (presavijeno).

MERE PREDOSTROZNOSTI PRILIKOM RADA

e Ukoliko voda nestane za vreme rada, motor odmah mora biti iskljucen.

Rad pumpe bez vode u njoj, ¢e znatno skratiti Zivotni vek motora i pumpe.
Nikada nemojte pustati u rad pumpu - u kojoj nema nimalo vode.
e Nemojte dopunjavati gorivom Vasu pumpu bez potpuno zaustavljenog motora.

Dopunjavanje gorivom za vreme rada — stvara mogucnost nastanka pozara.

Nikada nemojte pusiti i nemojte stvarati plamenove i vatru — u blizini Vase
pumpe koja ima benzinski motor.

PODESAVANIJE PRAZNOG HODA (LER GAS)

e Broj obrtaja na praznom hodu (ler gas) je fabricki podesen, ali mozZe (ukoliko je
neophodno) - da bude prepodesen.

e Okretanje vijka za podesSavanje praznog hoda u smeru kazaljke na satu ce
povecati brzinu motora, a u smeru suprotnom od kazaljke na satu ¢e smanijiti
brzinu motora.

A Podesavanje ler gasa (brzine praznog hoda) treba da bude izvedeno pet
minuta nakon startovanja motora.

ZAUSTAVUANIJE MOTORA

1. Pomerite polugu gasa u poloZaj spore (male) brzine i neka motor radi 2 do 3
minuta - da bi se ohladio.

2. Zatvorite slavinu goriva.

3. Nastavite da pritiskate stop dugme - dok se motor potpuno ne zaustavi.

A Naglo zaustavljanje motora prilikom rada pri visokoj brzini moze izazvati
problem motora. Zato izbegnite naglo zaustavljanje - osim u hitnim slucajevima.
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ODRZAVANIJE

Pumpa za vodu ima ocekivani Zivotni vek u zavisnosti od kvaliteta odrzavanja.
Preporucuje se da pregledate Vas uredjaj pre i posle svakog rukovanja.

Odrzavanje nakon rada

Nakon rada - u potpunosti uklonite prljavstinu i prasinu sa motora.

Proverite motor, kako bi utvrdili da nema curenja goriva.

Proverite svaki dotegnuti deo i utvrdite da li je doslo do olabavljivanja.

Kada se pumpa voda pomesSana sa zemljom i peskom, propustite sveiu vodu
kroz Vasu pumpu - da bi ocistili unutrasnje delove pumpe (npr. usisne i potisne
cevi).

PwNE e

Kada je zimi izuzetno hladno, pumpa moze biti oste¢ena usled smrzavanja
vode unutar kucista pumpe. Nakon zavrSavanja dnevnog posla, obavezno
ispraznite vodu iz kucista i creva.

e Odrzavanje svakih 30 sati. Izvadite i ocistite sveéicu i podesite zazor
svecice (propisan zazor svecice je 0,6 do 0,7 mm) us koriséenje svecice : L6 (LD).

e Odrzavanje svakih 50 sati

1. Izvadite precistac vazduha i dobro ga isperite benzinom.

2. Nakon ispiranja precistaa vazduha, ¢vrsto ga iscedite i montirajte ga.

SKLADISTENJE NA DUZI VREMENSKI PERIOD

1. Ispustite vodu iz pumpe i iz usisnih i potisnih cevi i creva.
2. Ispraznite gorivo iz rezervoara goriva i karburatorskog lonceta.
3. Uskladistite uredjaj na suvom mestu na kome nema prasine.



PRONALAZENIJE PROBLEMA | RESENJA
¢ Motor ne moze da se startuje
Problem Uzrok Resenje
1. Sredstvo paljenja ovlazeno Osusite ga
2. Nagomilana ¢adj na svedici Ocistite ¢adj
" 3. Zazor svedice je preveliki ili Podesite zazor na
Svedica .
premali 0,6-0,7 mm
. 4. Polovi svecice pregoreli Zamenite je
Svedica < - " .
neispravna 5. Ost?cena |%0I'acua _ Zamenl.tejle.
1. Spoj kabla je ispao ili oSteéen. Dotegnite ili
zamenite
Magnet 2. Losa izolacija kalema Zamenite
3. Zazor izmedju statora i rotora Podesite zazor na
je isuvise veliki 0,4 mm
Kompresioni | 1.Preveliko usisavanje goriva Smanjite gorivo
odnos je 2. Kvalitet goriva je loS i Zamenite gorivo
dobar i pomesano je sa vodom i
snabdevanje | prljavitinom
gorivom
normalno
Snabdevanje | Cilindar i klip su pohabani ili Zamenite ih
Svedica radi gorivom je osteceni
normalno normalno,
ali je
kompresioni
odnos lo$
1. Nema goriva u rezervoaru Sipajte gorivo
Karburator 2. Slavina goriva nije otvorena Otvorite
nema goriva | 3. Zapusen otvor za vazduh na Ocistite
rezervoaru
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¢ Nedovoljan izlaz iz motora
Problem Uzrok Resenje
1. Na spoju cevi za gorivo se Dotegnite

Kompresioni odnos je dobar,
a paljenje se ne dogadja

usisava vazduh

2. Spoj na karburatoru usisava
vazduh

Zamenite zaptivku i
dotegnite

3. Gorivo pomes$ao sa vodom

Zamenite gorivo

4. Filter ploca je zapusena

Ocistite

5. Cadj zapusava auspuh, cilindar | Odistite
1. Slaba mesavina Podesite
Motor se pregrejava karburator
2. Cilindar pokriven cadju Ocistiti
1. LoSe gorivo Zamenite
2. Komora za sagorevanje Ocistiti
Motor bucan ili lupa pokrivena ¢adju
3. Pokretni delovi pohabani i Proverite i
osteceni zamenite
e Motor se zaustavlja tokom rada
Problem Uzrok Resenje
Motor se izenada Klip nagrizen Zamenite klip ili ga
zaustavlja popravite

1. Svecica nagomilala ¢adj i
kratko spojena

Ocistite ¢adj

2. Magnet je lo$

Proverite i popravite

Motor se polako zaustavlja

1. Nestalo gorivo

Napunite rezevoar

2. Karburator zapusen

Ocistite

3. Voda u gorivu

Napunite sveZim gorivom

e Motor se tesko zaustavlja

Problem

Uzrok

Resenje

Motor

Cilindar i klip pregrejani i
to dovodi do samopaljenja

Ocistite ¢adj

Korelativno kolo

1. Preglejani polovi svecice

Ocistite svedicu i proverite
zazor

2. LoSe je zaustavno

dugme

Proverite i popravite
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e Problem i reSenje za pumpu

Problem Uzrok Resenje
Ne moze da vrsi | 1. Nema vode ili je manjak | Napunite vodom
samousisavanja vode u pumpi
2. Zaptivanje spoja | Zamenite ili dotegnite
osteceno ili je spoj

olabavljen, ¢inedi da
usisno crevo usisava
vazduh

3. Usisno crevo je | Zamenite cev
osteceno, Ccine¢i da se
usisava vazduh

4. Ventil prikljuéen na | Proverite i podesite
potisnu stranu je zatvoren
ili presavijen

5. Zazor impelera i kuéista | Podesite
pumpe je nepravilan
6. Pumpa zapusena | Ocistite
stranim telom
Nedovoljan je izlaz vode i | 1. Taloznik usisne cevi je | Odistite
pritisak je isuvise slab zapusen
2. Usisno crevo je | OCcistite
presavijeno i zapuseno
3. Pumpa zapusena | OCcistite
stranim telom
4. Impeler (radno kolo) i | Zamenite
kuéiste pumpe pohabani.

5. PoloZaj potisnog otvora | Promenite instaliranje
je isuvise visoko pumpe
Ne moZe da se povuce | 1.ZardjaliimpelerikuciSte | Ocistite
starter pumpe
2. Pumpa zapusena Ocistite
Curenje vode 1. Mehanicka zaptivka | Zamenite
pohabana

2. O-zaptivni prsten vratila | Zamenite
pumpe je ostecen

10



Villager WP 10 E (RS)

RASKLAPANIJE - SKLAPANIJE - POPRAVKA

e Obavezno rukujte u skladu sa slede¢éim metodama ukoliko je

neophodno rasklapanje
1. Olabavite vijak i skinite redom rukohvat i kuciste pumpe.

A Zapamtite poloZaj montiranja spiralnog kuéista u kucistu pumpe.

2. Vijak impelera (radnog kola) je u smeru kazaljke na satu. Levo okretanje ¢e
skinuti impeler.

A Pazite da ne olabavite podesavajucu plocicu izmedju impelera i vratila.

e Skapajte u skladu sa slede¢im metodama

1) Ukoliko menjate impeler (radno kolo) i spiralno kudiste, obavezno podesite
zazor na 0,8 mm dodavanjem ili smanjivanjem podesavajuce plocice.

2) Momenat zatezanja vijaka pumpe je dat u sledecoj tabeli.

Vijci Momenat pritezanja (N-m)
M5 Vijak 2,5-3,5

M6 Vijak 4-6

M8 masinski vijak 9-11

M6 imbus vijak 9-11

A Paznja: Nemojte rasklapati motor nikada. Ukoliko je neophodno,
kontaktirajte ovlaséenu servisnu radionicu.

11
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KVALITET
a«

Podnosilac zahteva:
Applicant:

Proizvod:
Product:

Oznaka tlpa/modela:
Type:

Robna marka:
Trademark:

Proizvodjaé:
Manufacturer:

Dokument:
Document:

Izdat od:
Issued by:

Na osnovu gore navedene

Akcionarsko drustvo za ispitivanje kvaliteta KVALITET Ni§
AKUMOHAPCKO APYLWTBO 3@ UCNUTUBAKE KBanuTeTa KBANUTET Huw
Joint-stock company for quality testing KVALITET Ni§

WP 10 E (RS)

¢

ATC
04001
AKPEQATOBAHO
CEPTHONKALMOHO
TERO

oo w 150/15c TGS 24

SERTIFIKAT O USAGLASENOSTI Ero: p7200218000
CERTIFICATE OF CONFORMITY

AGROMARKET D.0.0.
34231 KRAGUJEVAC-KORICANI
KRALJEVACKOG BATALJONA 235/2

MOTORNA PUMPA

WP 10E

Villager

Villager D.O.O
SLOVENIJA

Vred " "
EMC-20199028 od 28.11.2019

Hangzhou Wanve Certfication Technology Service Co., Ltd.

dokumentacije utvrdjeno je da gore navedeni proizvod zadovoljava zahteve referentnih

standarda koji su navedeni u spisku standarda 'Pravilnika o elektromagnetskoj kompatibilnosti’ (Sl. glasnik RS,

25/2016).

On the basis of the above mentioned documentation it is found that above menhoned product fulfils the requirements of the

of the 'Rulebook on El

referent

ds cited in list of

bility' (Official Gazette RS, 25/2016).

Nastale promene u specifikaciji, tipu/modelu, komponentama, elektricnim karakteristikama proizvoda koji uticu na

usaglasenost sa navedenim tehmcklm proplsom ifili standardom moraju se pn’avm "Kvalitet" a.d. Nis.

Any changes occur in the sp

conformity to the above

Mesto i datum izdavanja:
Place and date:
Ni§, 12.06.2020.

Ovaj dokument vazi samo za proizvode koji su istovetni sa proi;

o/ the design, which may infl on
tion tehnical regulation and/or d, s{vall be forwarded to "Kvalitet".
A\ Generalni direktor,/
Vazi do: /
Valid until: 3 {
11.06.2025. £\

Vladimir Vukaginovi¢, dipl.in2.

koji su bili

Bul. Svetog Cara Konstantina 82-86, Ni§ 18000, Srbija, Tel: (018)550-766, 550-624, Fax: (018)550- -636, 550 068

e-mail: office@kvalitet.co.rs, http://www.kvalitet.co.rs
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Deklaracija o usaglasenosti A

Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A ﬁ&

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine: Motorna pumpa za vodu WP 10 E

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:

e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadjuju¢ih materijala iz
motora sa unutrasnjim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: e13*2016/1628*2016/16285HA1/P*0472*00
Harmonizovani i drugi standardi:
EN 55012:2007+A1:2009
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010
EN 1679-1:1998+A1:2011

Izmereno po Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC:

WANVE test report Ref. NO: OND-20199028 dat. 28.11.2019
Izmereni nivo buke LpA 78,52 dB(A)
Garantovani nivo buke  LwA 94 dB(A)

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 07.04.2020.

Lice ovlas¢eno da sacdini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

oW
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Villager WP 10 E (BG)

MOTOPHA NMOMIMNA
Villager WP 10 E

OpurMHanHo pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba

e

@

\-

~N
NPEAYNPEXXAEHUE A OMACHOCT

MpouyeteTe BHUMATENIHO BCUMYKM nNpaBuaa 3a
6e3onacHa paboTa M BCUMUKU MHCTPYKUUU. Ocurypete
[O0CTbN A0 Te3U UHCTPYKL MM 33 paboTa- Kouto TpabBa
ba 6bpar npoyereHM M pa3bpaHu, 3a NpasuIHO u/




Villager WP 10 E (BG)

BbBEAEHUE

YBaxkaemum KNNeHTH,

Bnarofapum BM 3a LOBEPUETO, KOETO MOKA3axTe - 3aKynyBaMKW HalMA MOTOPHA
nomna. MNpean ga v3nosnssate TO3W NPOAYKT, He 3abpaBAiTe ga npouyeteTe Te3un
MHCTPYKLUMK 33 paboTa - 3a Aa ce 3aM03HaeTe C XapaKTepUCTUKUTE HA YCTPOIMCTBOTO
M 33 Aa pabotute c yCTpoMcTBOTO NO He3onaceH U npasuaeH HauymH. CbxpaHaBanTe
TOBa PbKOBOACTBO Ha CUMIYPHO MACTO, 33 Aa MOXKeTe 3 CM HaNnOMHWUTE NO-KbCHO -
KaTo ro u3nosssaTe. AKO B3emaTe Ha3zaem Wiu NpoaasaTte YCTPOWCTBO, MOAA, AaNTe
W TOBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba. AKo e HeoH6X04MMO, HaMb/IHO 3aN03HaUTeE HOBUA
noTpebuTen ¢ ycTponcTBOTO - 3a A3 u3berHete yBpeXKAaHe Ha YCTPOWCTBOTO WU
HapaHfBaHe Ha MNoTpebuTenn WaM ApyrM Xopa udpe3 HenpaBwaHO bopaBeHe ¢
ycTpoicTteoto. OcBeH TOBa NOpPaay NPOMEHU B XapaKTEPUCTUKUTE € Bb3MOXKHO He
BCUYKM NOAPOBHOCTM B TOBA PbKOBOACTBO A3 CbOTBETCTBAT HA BALLETO YCTPOWCTBO.
Mons, pa3bepeTe ToBa.

Bnarogapum By OTHOBO 33 3aKymnyBaHETO Ha HalLMA MPOAYKT.

OMUCAHUE HA CUMBOJIUTE

To3n cumBOA, npeau KOMeHTapa 3a 6e3onacHocT - MOKasBa
npeanasHu  Mepku, npeaynpexaeHve WM ONacHOCT.
WrHopvpaHeTo Ha TOBa NpeaynpexAeHue MoXe [a U3Noxu Bac
WAW ApYru XOpa Ha PUCK OT 3710N0AYKa. 3a Ja HamanuTe pucka oT
HapaHABaHe, MNOXap WAW TOKOB yAap - BWHArM npunaraite
MOCOYEHUTE NPENOPBKU.

Mpean BCAKO W3MON3BaHe, BUXKTE CbOTBETHMA pa3gen B ToBa
pbKkoBoAcTBO. [pouyeTeTe PBHLKOBOACTBOTO M CrefABaliTe BCUYKM
npeaynpexaeHua u MHCTPYKUUn 3a 6esonacHocCT.

BeH3MHBT e ecHo 3ananum. N3bsreaiiTe nyweHe M He nogHacaTe
NAamMbK MAM UCKpY B 6M30CT A0 rOpmnBOTO.

M3nyckatenHata cuctema M APYrM 4acTM Ha ABuraTtens crasat
MHOTO ropeLLy no speme Ha pabota, He rM LOKOCBaiTe.

PR B

OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTH 3a 6e3onacHocT.

N
M




Villager

NWOEHTUOPUKALMOHHU YACTU

WP 10 E (BG)

JlocT Ha gpocenosaTa Knana

JlocT 3a cTapTep

OTBapsHe (aocTaBKa)

BcmykateneH nopt

M3nyckaTenHata Tpbba

AN HR|WIN|F

PesepBoap




Villager

WP 10 E (BG)

OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKH

3ananuTtenHa cuctema

Nme Tun camo-3acmyKBalwa LeHTpobexHa nomna
Mogpen Villager WP 10 E
Pasmepu (D XS X V) 380 x280 X355 mm
Terno 7 kg
OvameTbp Ha 25 mm
CMYyKaTeNnHUA OTBOP
OvameTbp Ha oTBOpA 25 mm
3a U3TOYBaHe
M3TouBaHe (Max. ) 8 m®/h
< MakcumanHa
BMCOYMHA HA BOAATA 30 m
= (Max.)
o
c BucouunHa Ha
3aCMYyKBaHe Ha 8m
BoaaTa (Max. )
Bpeme 3a camo- <80 s
3acMmykBaHe (3m)
YnnbTHeHWe Ha Bana | MexaHW4YHO ynabTHEHUE (KepamuyeH Bbrnepos)
Twn [lByTaKTOB ABUraTen € Bb34YLWHO OXNa)KgaHe
= Mogen 1E40F
& MouwHocT (Max.) 1,2 kW/7500 min™*
S 06w, paboTeH obem 42,7 cm?
b
g% PexXum Ha 3ananBaHe EnekTpoHHO 3anansaHe (CDI)

L8RTC

fopuso

BeH3nHoBa cmec (BeH3uH 40: Macno 1)

KanaunTteTt Ha
pe3epBoapa 3a
ropuso

1,1L

&XapaKTepMCTMKMTe noanexart Ha NPpomMAHa - bes npeaussecrtue.




Villager WP 10 E (BG)

NOAroTOBKA MNPEAN BOPABEHE

1.

MpernexxpaHe

I'IposepeTe BCAKaA 4acCT, KaToO - TanaTa 3a ropuso, ceewute U gpyrn - ga ce
onpeaenun, 4Ye Te He Ca OTNYCHATU UIN U3NYCHATW.

yBepeTe ce, 4e BCMYKBAHETO M MU3NYCKAHETO Ha OXnaXXaawuna Bb3aAyX He Ca
3anyweHn oT MpbCoTUA UMK MpaX. 3anymeHMTe Bb34YWHW KaHau we gosenat
[0 nperpABaHe Ha ABuratesa, KOWTO Ce OX/a)ha OT Bb3ayXxa Mo BpemMe Ha
paborTa.

OﬁprETe BHMMaHME Ha npeyncreatena Ha Bb3ayXa. Ako e 3aMDBbpPCeH,
n3BbpLieTe N3BbHpPeseH cepBu3.

MpoBepeTe cBeliTa. AKO € 3aMbpCeHA, MOYMUCTETE A HAMbBAHO U peryaupanTe
NnpasHMHATa Ha 3anaJinTeNHaTa CBely (HeO6XOAMMOTO NPOCTPAHCTBO Ha CBeL.Ta
e 0,6-0,7 mm)

MOHTMpaHe Ha nomMmnaTta

MoHTMpalTe NOMMaTa CM Ha HUCKO MACTO Bb3MOXHO Hall-61130 A0 U3TOYHMKA
Ha BoAa.

M3BageTe camo-3acMyKBalliaTa Tama M M3cuneTe BoAa B nommnarta cW, AOKaTo
Bogara ce msniee. Cnieg ToBa - 34paBo 3aTErHETe Kanadkarta.

A 3aTerHete Hanb/HO CaMO-3aCMyKBallaTa Tamna, CMYKaATE/IHNA MapPKyd U
APYyrute BPb3KU. AKo Te ca xnabasu - Bb34yXbT We BNAe3e B NoMnata BU U TA HAMa
Aa MOXe Oa CaMO-3aCMYKBa..

Pa3xop Ha ropuBo

1.

HaneiTte uncto ropmso B pesepBoapa 3a ropmso.

FopuBoTO e cmec oT 6eH3MH oT 70 OKTaHa UK NoBeYye U cepTUPULMPAHO Macio
3a AByTaKToBM ABuratenn. CboTHoweHMe Ha cmecta 40 : 1. YBepete ce, ye
6EH3UHBT U Mac/oTo ca ¢ A06PO KayecTBo.

He 3aperkpaliTe Cc ropMBo, OCBEH aKO He CTe Cnpean Hanb/AHO ABUraTens.
3apekaaHeTo C ropMBO Mo BpeMe Ha paboTa yBe/IMYaBa pMcKa OT NoxXKap.

CTAPTUPAHE

A Hukora He C'rap'mpaﬁTe nomnaTa - ako B HeA HAMa BOoAa.

1.

MpemecTeTe KpaHa 3a ropMBO B OTBOPEHO MOJIOXeHMe. MpemecTeTe nocTa Ha
CMYKaya B 3aTBOPEHO MOJIOXKEHME.,

MpemecTeTe N0OCTa HA ApPOcena B Ha4yaHa No3ULMS.

Cnep ToBa U3abpnanTe cTapTepa pAsKo.
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Villager WP 10 E (BG)

AHMKora He AbpnaiiTe LAI0TO Bb}Ke U HUKOra He NO3BO/IABaliTe BbXKETO Aa ce

BbpHe - KaTo ro nycHere.

4. Cnep KaTto ABUraTenaT e cTapTupan, npemecteTe NOCTENEHHO N0CTa Ha CMyKaya
B OTBOPEHO NOJIOXKEHME.

AKO ropMBOTO € 3aCMYKaHO TBbPAE MHOTO, 3aTBOPETE KpaHa 3a rOPMBO U HaMbAHO

OoTBOpETe rasta v /10CTa Ha CMyKaya Cnep ToBa U3gbpnaiite cTapTepa.

5. Cnef crapTvpaHe Ha ABuratens npoBepeTe [anu BOAATAa B CMyKaTe/HWs
MapKyy Ce yBenuyasa L0 MOMMATa M peryiupaiTe KOJMYecTBOTO BOAA, KaTo
OTBOPUTE /IOCTA Ha rasTa.

Momnata Mo)Ke Aa He MOXe A3 M3CMYKBa BOAAa NbPBOHAYaNHO, aKo
KNnanaHbT e CBbpP3aH KbM M3X0AHaTa CTPaHa - 3aTBOPEH WM MapKyubT € yABOEeH
(croHarT)..

NPEANA3HU MEPKU NO BPEME HA PABOTA

e AKO BOgaTa n3uyesHe Mo Bpeme Ha pa60Ta, ABUTATENAT Tpﬂ6Ba He3abaBHO Aa ce
U3KNO4YN.

A Pa6otaTta Ha nomna 6e3 BoAa B HeA 3HAUMTENHO LW CbKPATH KUBOTA Ha
ABuratens v nomnata. HuKora He ctapTupaiite nomna, B KOATO HAMA BOAa.
e He 3apesgaiTe cropvso Bawara nomna, 6e3 HambAHO CNPAH ABUraTe.

3apexpaaHe € ropuMeo no Bpeme Ha paboTa - Cb3faBa Bb3MOXHOCT 3a
noxap.

AHMKOI‘& He nyweTte U He Cb3gasaiiTe NAamMbuU UAM noxapu - 6amM3o Ao
BaLIaTa NOMnMa, KOATO MMa 6eH3UHOB ABuraTen.

HACTPOMKA HA NPA3HUA XOA4

e CkopocTta Ha npaseH xoa e ¢abpuyHo 3ajafeHa, HO Moxe (ako e
Heobxoanmo) aa 6bae HacTpoeHa.

e 3aBbpTaHETO Ha BMHTA 3a peryiMpaHe Ha MnpaseH Xo4 MO MNOCOKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTPe/iKa Lie yBeNMYM CKOPOCTTa Ha ABuratens, a obpaTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTPe/IKa Liie HaMau CKOPOCTTa Ha AsuraTens.

PerynupaHeTo Ha 060poTUTEe Ha nMpa3eH xoA TPA6Ba A3 ce U3BbBPLIKN NeT
MUHYTU CNlep, CTapTUpPaHe Ha ABuraTens.



Villager WP 10 E (BG)

CNMAUPAHE HA ABUTATENA

1. MMpemecTeTe N0OCTa Ha rasTa Ha 6aBHa (HWCKa) CKOPOCT M OcTaBeTe AguraTens aa
paboTn 2 A0 3 MUHYTK - 32 43 U3CTUHE.

2. 3aTBOpeTe KpaHa 3a ropueo.

3. MpoabnkaBanTe Aa HaTUCKaTe ByTOHA 3a CNMpaHe - A0KATO ABUIATENAT He cnpe
Hanb/HO.

A PA3Ko cnupaHe Ha ABUratena Npu BUCOKA CKOPOCT MOXKe A3 NPUUYMHM
npobnem c gBuratens. 3aToBa u3bArealitTe Aa cnuparte PA3KO - OCBEH B C/1y4al HA
CNeLwHoCT.

NnoAAPBHKKA

BogHaTa nomna uma Npoab/IXKUTENHOCT Ha KMBOTA B 3aBUCUMOCT OT KaYecTBOTO Ha
noaApbKKa. MpenopbyBa Ce Aa MHCMEeKTMpaTe YCTPOMCTBOTO CU npeau U cieq
BCAKa onepauus.

e lMopppbrKKa no Bpeme Ha paborta

1 Cne,u, pa60Ta - NpemaxHeTe Hanb/IHO 3aMbPCABAHNATA U NpPaxa OT ABUraTeNA.

2. npOBEDETe Asurartena, 3a ga sugute Aaam uma nstudaHe Ha ropmso.

3 npOBGDETe BCAKa 3aTerHata 4Yact W onpegenete pdaanm € Hacrtbnnuio
pa3xnabBaHe.

4, an nomMmnaHe Ha BOA4a CMeCeHa C Nno4Ba MU NACHK, OCTaBeTe npe3 nomnarta Aa
Teye nNpACHa BOAa - 3@ Ada MNOYMUCTUTE BDBTPELWHOCTTA Ha NomnaTa (Hanp.
CMyKaTeNIHU M U3nyckaTenHu Tpbou).

A Korato npe3 3umarta e M3KAUYUTE/IHO CTYAEHO, MOMMATa MOXe Aa ce
nospeau OT 3ampb3BaHe Ha BoAaTa BbTpe B Kopnyca Ha nomnata. Cnep Karto
NPUKAOUNTE eXeaHeBHaTa cu paboTta, He 3abpasAiiTe ga usTouute BogaTta OT
Kopnyca U MapKyuuTe.

e NMoappbKKa Ha BceKM 30 yaca. Mssagete M nouncteTe 3ananutenHara
CBell, W perynvpaiTe npasHMHaTa Ha 3ananuTenHaTa csel, (HeobxogMMOTO
NPOCTPaHCTBO Ha cBewTa e 0,6 Ao 0,7 mm), KaTo usnosseaTe cBewTa: L6 (LD).
MopaapbXKKa Ha Bcekn 50 yaca

1. M3BageTe unmcTaykaTa 3a Bb34yX M A U3NnakHeTe aobpe c 6eH3uH.

2. Cnep npommBaHe Ha MPeYUCTBaTeNs Ha Bb3Adyxa ro u3luenete 34paBo M ro
MOHTUpanTe.

CbXPAHEHUE 3A NO AbNbl NEPUOA OT BPEME

1. U3nycHeTe BoAaTa OT MOMMATa M OT CMYKaTe/IHUTE M M3MyCKaTeNHUTE TPboM K
MapKyyu.



2. W3ToyeTe ropuBOTO OT pe3epBoapa 3a rop1Bo 1 KapbypaTopa.
3. CbxpaHaBaiTe yCTPOICTBOTO Ha CyX0 M 6e3 npax MAcTo.
HAMWPAHE HA NPOBJIEM U PELLUEHUA
o ﬂ,BM raTesaT He MmoXKe Aa 5'bp,e CTapTUpPaH
Npo6nem MpuumnHa PeweHue
1. CpeacTBOTO 3a 3ananBaHe e M3cyweTte ro
HaB/1IAXHEHO
2. HaTtpynaHu caxam Ha Mouncrerte
3ananuTesniHaTa ceely, caxaure
3ananuTenHa 3. MpocCTpaHCTBOTO Ha cBewTa e Hactpoiite
cBely, TBbPAE roIAMO UAn TBbpae NPOCTPaAHCTBOTO Ha
MankKo 0,6-0,7 mm.
3ananuTtenHaTa
ceely 4. MNontocuTe Ha 3ananuTenHaTa CmeHeTe A
CBell, ca u3ropanm
pedekTHa
5. NospepeHa nsonaumsa CmeHeTe A
1. KabenHata Bpb3Ka e 3aTerHete uan
oTnagHana uav nospeaeHa. cMeHeTe
2. Nowa n3onayma Ha 6obuHata | CmeHeTe
MarHut =
3. MpoCTpaHCTBOTO MeXKay HactpouTe
cTatopa 1 paboTHOTO Koseno e NPOCTPaAHCTBOTO Ha
TBbpAE ronamo 0,4 mm.
KoeduumeHnTsvT | 1. MpekomepHo 3aCMyKBaHe Ha CmeHeTe ropnsoTo
Ha KoMnpecusa | ropuso
e nobbp, a 2. KayecTBOTO Ha ropMBoTO € CmeHeTe ropmsoTo
nopasaHeTo JIOLIO M € CMeCceHo € Boga u
Ha ropuso e MpBCOTHA
HOPMasHO
CHabaasaHeTo | LMAnHABPBLT M ByTanoTo ca CmeHeTe 1
3ananuTtenHaTta | Ha ropmBso e M3HOCEHW MK MOBPeaeHN
cBely paboTn HOPMasiHo, HO
HOPMasHO CcTeneHTa Ha
Komnpecus e
noua.
1. B pe3epBoapa HAMa ropmBeo Haneiite ropuso
Kap6ypatopsT 2. KpaHbT 3a ropuBo He e OTtBopeTe
HAMA ropuBso oTBOpEH
3. 3anyweH e OoTAYLWHUKA 32 Mouyncrete
Bb3/AYyX Ha pe3epsoapa




[suratenat nperpasa

L Hep,OCTaT'bl-IHa MOLLHOCT Ha ABuUraTtena
MNpo6nem MpuunHa PeweHue
1. Ha KpbCTOBMLLETO Ha WKUNKaTa | 3aTerHete
3a ropuBO Ce 3aCMYKBa Bb3ayXa
2. CbeamHeHWe Ha KapbypaTopa | CmeHeTe
KoedMupeHTbT Ha 33aCMYyKBa Bb3ayX YNIBTHEHMETO U
crbcTaABaHe e f06bp U Sarernere
33N37BaHETO He CTaBa 3. lopuBo, cmeceHo ¢ BoAa CmeHeTe ropusoTo
4. dunTbpHaATa NA0OYa e MouuncreTte
3anyweHa
5. CaxxauTe 3anyLwBsar aycnyxa, Mouuncrete
UMAMHAbPA
1. Chaba cmec PerynupaiTe
KapbypaTtopa.

2. LMAMHABPDBT, NOKPUT CbC
caxam

3a noyncrtBaHe

[puratenart e wymeH u

Tpona

1. lowo ropmeo

CmeHeTe

2. lopuBHaTa Kamepa e NoKpuTa
CbC CaXKam

3a noyncTBaHe

3. NMoaBUKHUTE YacTHM ca
M3HOCEHU N NOBPEAEHM

MposepeTe n
cmeHeTe




Villager WP 10 E (BG)
e [iBuratenat cnupa no Bpeme Ha pabora
Npo6nem MpuunHa PeweHue
[Buratenat BHe3anHo bytanoTo e pasaneHo CmeHeTe 6yTanoTo uam ro
cnupa nonpasete

1. Ha 3ananutenHara csely,
Ca ce HaTpynanu caxkam u
KbCO e CbeMHeHa

MouncreTe caxaute

2. MarHuTeT e iow

MposepeTe 1 perynupaiirte

[Osuratenat cnupa 6aBHO

1. bes ropuBso

HanbaHeTe pesepsoapa

2. KapbypaTopbT e
3anyweH

MouuncreTte

3. Boga B ropnsoTo

HanbaHeTe ¢ npAacHO

ropuso
e [iBurartenar TPYAHO ce cnupa
Mpo6nem MpuunHa PeweHue
[suraten UmnmHgbpbt o 6ytanoTto | MNouuncTeTe caxante

ce nperpAasaTt U TOBa BOAM
[0 CamoO3ananBaHe

KopenaunoHHo Koneno

1. MHoOro TONAM NOAOCK
Ha 3ananuTesiHaTa cBeLy

MouncreTe camata cBeLy K
nposepere
MPOCTPaHCTBOTO

2. ByTOHBT 3a cnupaHe e
now

MpoBepeTe u perynupaiite
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Villager

WP 10 E (BG)

e lpobnem u peweHue 3a nomnara

Npo6nem MpuunHa PeweHue
He moxe pga sBbpwm | 1. Hama Boma wam wma | 3apepete c Boga
onepauua NO camMo- | HeA4OCTUF Ha  Boda B
3aCMyKBaHe nomnara
2. YnnbTHeHMeTo Ha | CmeHeTe nau 3aTerHete
CbeAUHEHWETO e NoBpeseHO
nnm CbeANHEHUNETO e
pa3xnabeHo, KOeTo Bogu A0
CMyKaHe Ha Bb3gyxa oOT
CTpaHa Ha CMyKaTenHuA
MapKy4
3. BcmykaTenHUAT mapkyd e | CmeHeTe mapKyya
nospejeH, Koeto BOAW A0
BCMYKBaHe Ha Bb3ayX
4. BeHTUNBT, cBbp3aH Kbm | MMpoBepeTe u peryampaiTe
CTpaHaTa Ha TArata, e
3aTBOPEH MW CrbHaT
5. MpocTtpaHcTBOTO Ha | Hactporite
paboTHOTO Koneno "
Kopnyca Ha nomnata e
Henpasu/HO.
6. MNomnarta e 3anyweHa c | MMouucTete
YYXKA0 TANO
Hama [OCTaTbyHO | 1. YTauTenda Ha cmyKaTenHua | MNoducrete
M3NycKkaHe Ha BOAA W | MapKyd e 3anyLlieH
HanAraHeTo e TBbpAe | 2. BcmykaTenHuAaT mapkyy e | Mounctete
HUCKO CrbHaT M 3anyLueH
3. MNomnarta e 3anyweHa c¢ | MMouucTete
YYXKA0 TANO
4. PabotHoTO Koneno wu | CmeHete

Kopnyca Ca U3HOCEeHU

5. MNonoXKeHneTo Ha TAraTa e
MHOFO BUCOKO

CmeHeTe MHCTanaumaTa Ha
nomnarta

Craptepa He moxe pa | 1. PbXamBo paboTtHo | MouwncTeTe
6bae gpbnHaT KONneno M Kopnyc Ha

nomnara

2. Momnara e 3anyweHa MNouncrete
Teuy Ha BOAaA 1. MexaHunyHoTo | CmeHeTe

YNIbTHEHWE € N3HOCEHO

2. O-npbCTEHBT Ha Bana Ha | CmeHeTte

nomnaTta e nospegeH
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Villager WP 10 E (BG)

PA3IrNIOBABAHE- CT/TOBABAHE - MOMPABKA

e He 335paBﬂﬁTe Aad 60paBMTe B CbOoTBeTCTBME CbC CcnepgHuTe

metoau, ako e H606XOAVIMO pa3roBaHe
1. Pa3xnabete BUHTa U cBasneTe PbKOXBATKATa U KOpnyca Ha nomnarta.

AOGprETe BHMMaHHME Ha NOZI0XKEeHUEeTO Ha CNUpPanHUA Kopnyc B Kopnyca Ha
nomnarta.

2. Bana Ha pabOTHOTO KO/MENO € MO MOCOKAa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesKa.
O6pbLUAKK Ha IABO Lie npemaxHeTe paboTHOTO KoAeso.

A BHuMmaBaiiTe ga He pa3xnabute peryaupauiata naoya mexagy paboTtHoTo
Koneno u Bana.

e Crnobsasaiite cnopeg cnegHUTe MeTogm

1) AKo cmeHsiTe pabOTHOTO KON€NI0 W CNUpanHMA Kopnyc, He 3abpaBssiTe Aa
perynnparte NnpoCcTtpaHCTBOTO A0 0,8 mm, KaTo LI,O6aBVITe WA HamaanTe nao4aTta
3a HaCcTpoOWKa.

2) MomeHTa Ha 3aTAraHeTo Ha BMHTa Ha NMomnaTa e AafeH B caeAsawara tabanua.

BuHTtoBE MomeHT Ha 3ataraHe (N - m)
M5 BuHT 2,5-3,5

M6 BuHTt 4-6

M8 mawunHeH 9-11

BUHT

M6 imbus BUHT 9-11

A BHMMaHMe: HwuKora He pasrnobsasaiiTe paBuratens. CBbpKeTe ce C
OTOPU3MPaH CEPBU3, aKo € HeobXoaMMO.
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Villager WP 10 E (BG)

[Aeknapauusa 3a cboTBeTCTBUE

Cnopep, pupeKTusara 3a mawmHute 2006/42/EC ot 17 maii 2006, Mpunoxexue Il
A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

OnucaHue Ha mawuHama: MotopHa BogHa nomna WP 10 E

Aeknapupam nod nvnHa om2080pHOCM, Ye CMNOMeHAMUsA Mo-20pe MPOKYKmM e
duzaiiHupaH 8 cbomeemcmeue c:

e [upektunea 2006/42/EC 3a 6e30macHOCTTa Ha MaLLUHUTE

e [unpektunea 2014/30/EU OTHOCHO e/leKTpOMarHMTHaTa CbBMECTUMMOCT

e [umpekTtnsa 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO LIYMOBMTE EMUCHM

e [upektnea (EU) 2016/1628 OTHOCHO EMUCMUTE HA 3aMbPCABALLM ra3oBe U

3aMbpCABaLLM MaTePUanu OT ABUFATEIN C BbTPELLHO ropeHe

Homep Ha paspeweHuemo Ha dsuzamens:
e13*2016/1628*2016/16285HA1/P*0472*00

XapMOHW3MPaHU 1 APYrU CTaHA4APTK:
EN 55012:2007+A1:2009
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010
EN 1679-1:1998+A1:2011
UsmepeHo 8 cbomeemcmaue ¢ [Jupekmusama 2000/14/EC,2005/88/EC
WANVE test report Ref. NO: OND-20199028 dat. 28.11.2019
MN3mepeHo HMBO Ha Wyma LpA 78,2 dB(A)
lapaHTMPAHO HMBO Ha WyMma LwA 94 dB(A)

OTroBOpHO ANLE, YNBJHOMOLLEHO A3 CbCTaBA TEXHUYECKA AOKYMEHTaLMA: 3BOHKO
laBpunos., agpec Ha KomnaHusTa: Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

MsacTo / gaTa: /liobnaHa, 07.04.2020.

I'Iwu,e YNAHOMOLWEHO Aa Hanuwe usAaBaeHne oT UMEeTO Ha npoussoauTen
3BOHKO Nagpunos

Wy
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Villager WP 10 E (HR)

MOTORNA CRPKA
Villager WP 10 E
Originalne upute za uporabu

4 )
UPOZORENIJE A OPASNOST

Procitajte pozorno sva pravila za sigurno rukovanje i

¥ M sve naputke. Osigurajte dostupnost ovih naputaka za
rukovanje - kojih se mora procitati i shvatiti, radi
propisnog i sigurnog rukovanja.

\-
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UvoD

Postovani korisnici:

Hvala Vam na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom nase motorne pumpe. Prije
pocetka koriStenja ovog proizvoda, obavezno procitajte ove upute za uporabu - da
biste se dobro upoznali sa znacajkama naprave i kako bi napravom rukovali na
siguran i propisan nacin. Sacuvajte ove upute na sigurnom mjestu, kako biste mogli
da se kasnije podsjetite — uporabom uputa. Ukoliko pozajmljujete ili prodajete
napravu, proslijedite uz napravu i ove upute za uporabu. Ukoliko je potrebno,
novog korisnika u potpunosti upoznajte s napravom — kako se izbjeglo oSteéenje
naprave ili ozljedivanje korisnika ili drugih osoba uslijed nepropisnog rukovanja
napravom. Takoder, uslijed izmjene znacajki, moguce je da se nece svi detalji u
ovim uputama poklapati s Vasom napravom. Molimo Vas da za to imate
razumijevanja.

Jo$ jednom Vam se zahvaljujemo na kupnji naseg proizvoda.

OPIS SIMBOLA
Ovaj simbol, prije sigurnosnog komentara - ukazuje na mjere
predostroznosti, upozorenje ili opasnost. Ignoriranje ovog

upozorenja, moze Vas ili druge osobe dovesti do nesretnog slucaja.
Da bi smanijili opasnost od ozljedivanja, pozara ili elektricnog udara
- uvijek primjenjujte naznacene preporuke.

Prije bilo kakve uporabe, pogledajte odgovarajuéi pasus u ovim
uputama. Procitajte ove upute za uporabu i sledite sva upozorenja i
sigurnosne instrukcije.

Benzin je veoma zapaljiv. lzbjegavajte pusSenje ili prinoSenje
plamena ili iskri blizu goriva.

Auspubh i ostali dolovi motora postaju veoma vrudi za vrijeme rada,
nemojte dodirivati.

PO P

Usuglasen sa relevantnim sigurnosnim standardima.

/M

Zajamcena razina buke
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Villager

DUELOVI IDENTIFIKACIJE

WP 10 E (HR)

Rucica leptira za gas

Rudica startera

Otvaranje (isporuka)

Usisni otvor

Ispusne cijevi

AN HIWIN| P

Tenk




Villager WP 10 E (HR)
GLAVNE ZNACAIJKE
Naziv Tip samo-usisne centrifugalne crpke
Model Villager WP 10 E
Dimenzije (D X S X V) 380 x 280 X 355 mm
Tezina 7 kg
Promjer usisnog otvora 25 mm
Promjevr gtvgra za 25 mm
praznjenje
Praznjenje (Max. ) 8m?/h
<¥( Maksimalna visina vode 30m
o (Max.)
oc — - -
O Visina usisavanja vode 8m
(Max.)
Vrijeme samo-usisavanja <80's
(3m)
Zaptivka vratila Mehanicka zaptivka (keramicki ugljik)
Tip Zrakom hladen dvotaktni motor
Model 1E40F
o Snaga (Max.) 1,2 kW/7500 min™*
O
,5 Ukupna rédna 427 om?
S zapremina
Elektronicko paljenje (CDI)

Nacin paljenja

Sustav paljenja

L8RTC

Gorivo Mjesavina benzina (Benzin 40 : ulje 1)
Kapacitet s.premmka 111
goriva

A Znacajke su podloZne promjenama bez prethodnog upozorenja
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PRIPREME PRIJE RUKOVANJA

e Pregledanje

1. Provjerite svaki dio, kao Sto su — Cep spremnika goriva, svjecica, itd. - kako biste
utvrdili da nisu olabavljeni ili da nisu ispali.

2. Uvjerite se da usis i ispuh rashladnog zraka nisu zapuseni prljavstinom ili
prasinom. Zapuseni prolazi zraka ¢e dovesti do pregrijavanja motora koji se
hladi zrakom tijekom rada.

3. Obratite pozornost na precista¢ zraka. Ukoliko je zaprljan, izvedite izvanredni
servis.

4. Provjerite svjecicu. Ukoliko je zaprljana, potpuno je odistite i uradite postavke
zazora svjecice (propisan zazor svjecice je 0,6-0,7 mm)

e Montiranje crpke

1. Montirajte Vasu crpku na ravnome mjestu, $to blize izvoru vode.

2. Skinite samo-usisni Cep i sipajte vodu u Vasu crpku, dok se voda ne izlije. Nakon
toga — ¢vrsto dotegnite Cep.

A Potpuno dotegnite samo-usisni Cep, usisno crijevo i druge spojeve. Ukoliko su
labavi — zrak ¢e uéi u Vasu crpku, pa ne¢e modi vrsiti samo-usisavanje.

Potrosnja goriva

1. Sipajte Cisto gorivo u spremnik goriva.
Gorivo je mjeSavina benzina od 70 oktana ili vise i atestiranog ulja za dvotaktne
motore. Odnos u mjesavini 40 : 1. Uvjerite se da su benzin i ulje dobre kvalitete.

2. Nemojte sipati gorivo ukoliko niste u potpunosti zaustavili motor. Dopunjavanje
gorivom za vrijeme rada povecava opasnost od izbijanja pozara.

POKRETANIJE

A Nikada nemojte pokretati crpku — ukoliko u njoj nema vode.

1. Pomijerite slavinu goriva u otvoreni polozaj. Pomjerite polugu sauha u zatvoreni
polozaj.

2. Pomjerite polugu gasa u startni poloZaj.

3. Povucite potezni starter ostrim trzajem.

A Nikada nemojte povuci cijeli kanap i nikada nemojte dopustiti uzetu vratiti

se - tako Sto cete pustiti uze.

4. Jednom kada se motor upali, pomjerite polugu sauha stupnjevito u otvoreni
polozaj.
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A Ukoliko je gorivo usisano isuvise, zatvorite slavinu goriva i potpuno otvorite

polugu gasa i polugu sauha. Zatim povucite potezni starter.

5. Nakon sto je motor startao potvrdite da se voda u usisnom crijevu povecava do
crpke i uradite postavke koli¢ine vode otvaranjem poluge gasa.

Pumpa moze da ne uspije usisati vodu inicijalno, ukoliko je ventil prikljucen
na izlaznoj (potisnoj) strani - zatvoren ili je crijevo udvostruceno (presavijeno).

MJERE PREDOSTROZNOSTI PRILIKOM RADA

e Ukoliko voda nestane za vrijeme rada, motor odmah mora biti iskljucen.

Rad crpke bez vode u njoj, ¢e znatno skratiti Zivotni vijek motora i crpke.
Nikada nemojte pustati u rad crpku - u kojoj nema nimalo vode.
e Nemojte dopunjavati gorivom Vasu crpku bez potpuno zaustavljenog motora.

Dopunjavanje gorivom za vrijeme rada — stvara mogucnost nastanka
pozara.

A Nikada nemojte pusiti i nemojte stvarati plamenove i vatru — u blizini Vase
crpke koja ima benzinski motor.

POSTAVKE PRAZNOG HODA (LER GAS)

e Broj obrtaja na praznom hodu (ler gas) je tvornicki postavljen, ali moze (ukoliko
je neophodno) - da se urade prethodne postavke.

e Okretanje vijka za postavke praznog hoda u smjeru kazaljke na satu ¢e povecati
brzinu motora, a u smjeru suprotnom od kazaljke na satu ¢e smanjiti brzinu
motora.

A Postavke ler gasa (brzine praznog hoda) treba biti izvedeno pet minuta
nakon startanja motora.

ZAUSTAVUANIJE MOTORA

1. Pomjerite polugu gasa u poloZaj spore (male) brzine i neka motor radi 2 do 3
minuta - da bi se ohladio.

2. Zatvorite slavinu goriva.

3. Nastavite pritiskati stop gumb - dok se motor potpuno ne zaustavi.

Naglo zaustavljanje motora prilikom rada pri visokoj brzini moze izazvati
problem motora. Zato izbjegnite naglo zaustavljanje - osim u hitnim slucajevima.
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ODRZAVANIJE

Crpka za vodu ima ocekivani Zivotni vijek ovisno od kvalitete odrzavanja. Preporuca
se da pregledate Vasu napravu prije i poslje svakog rukovanja.

Odrzavanje nakon rada

Nakon rada - u potpunosti uklonite prljavstinu i prasinu sa motora.

Provjerite motor, kako biste utvrdili da nema curenja goriva.

Provjerite svaki dotegnuti dio i utvrdite da li je doSlo do olabavljivanja.

Kada se crpka vode pomijesa sa zemljom i pijeskom, propustite svjezu vodu kroz
Vasu crpku - da biste ocistili unutarnje dijelove crpke (npr. usisne i potisne
cijevi).

PwNE e

Kada je zimi iznimno hladno, crpka mozZe biti oSte¢ena uslijed smrzavanja
vode unutar kudista crpke. Nakon zavrSavanja dnevnog posla, obavezno
ispraznite vodu iz kudista i crijeva.

e Odrzavanje svakih 30 sati. Izvadite i o¢istite svjecicu i uradite postavke
zazora svjecice (propisan zazor svjecice je 0,6 do 0,7 mm) uz koriStenje svjecice :
L6 (LD).

e Odrzavanje svakih 50 sati

1. Izvadite precistac zraka i dobro ga isperite benzinom.

2. Nakon ispiranja precistaca zraka, ¢vrsto ga iscijedite i montirajte ga.

SKLADISTENJE NA DULJI VREMENSKI PERIOD

1. Ispustite vodu iz crpke i iz usisnih i potisnih cijevi i crijeva.
2. Ispraznite gorivo iz spremnika goriva i karburatorskog loncica.
3. Uskladistite napravu na suhom mjestu na kome nema prasine.



PRONALAZENJE PROBLEMA | RJESENJA
¢ Motor ne moze startati
Problem Uzrok RjeSenje
1. Sredstvo paljenja ovlazeno Osusite ga
2. Nagomilana ¢ad na svjeici Ocistite ¢ad
3. Zazor svjecice je preveliki ili Uradite postavke
Svjecica premali zazora na 0,6-0,7
mm
Svjecica 4. Polovi svjecice pregorjeli Zamijenite je
neispravna 5. Ostecena izolacija Zamijenite je
1. Spoj kabla je ispao ili ostecen. | Dotegnite ili
zamijenite
Magnet 2. Losa izolacija kalema Zamijenite
3. Zazor izmedu statora i rotora Uradite postavke
je isuvise veliki zazora na 0,4 mm,
Kompresioni | 1.Preveliko usisavanje goriva Smanjite gorivo
odnos je 2. Kvaliteta goriva je losa i Zamijenite gorivo
dobari pomijesano je s vodom i
opskrba prljavstinom
gorivom
normalna
Opskrba Cilindar i klip su pohabani ili Zamijenite ih
Svjedica radi gorivom je osteceni
normalno normalna,
alije
kompresioni
odnos los
1. Nema goriva u spremniku Sipajte gorivo
Karburator 2. Slavina goriva nije otvorena Otvorite
nema goriva | 3. ZapuSen otvor za zrak na Ocistite

spremniku
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¢ Nedovoljan izlaz iz motora
Problem Uzrok Rjesenje
1. Na spoju cijevi za gorivo se Dotegnite

Kompresioni odnos je dobar,
a paljenje se ne dogada

usisava zrak

2. Spoj na karburatoru usisava
zrak

Zamijenite zaptivku
i dotegnite

3. Gorivo pomijesao sa vodom

Zamijenite gorivo

4. Filter ploca je zapusena

Ocistite

5. Cad zapusava auspuh, cilindar | Odistite
1. Slaba mjesavina Uradite postavke
Motor se pregrijava karburatora
2. Cilindar pokriven ¢adu Ocistiti
1. LoSe gorivo Zamijenite
2. Komora za sagorijevanje Ocistiti
Motor bucan ili lupa pokrivena ¢adu
3. Pokretni dijelovi pohabani i Provjerite i
osteceni zamijenite
e Motor se zaustavlja tijekom rada
Problem Uzrok Rjesenje
Motor se iznenada Klip nagrizen Zamijenite klip ili ga
zaustavlja popravite

1. Svjecica nagomilala ¢ad i
kratko spojena

Ocistite ¢ad

2. Magnet je lo$

Provjerite i popravite

Motor se polako zaustavlja

1. Nestalo gorivo

Napunite spremnik

2. Karburator zapusen

Ocistite

3. Voda u gorivu

Napunite svjezim gorivom.

e Motor se tesko zaustavlja

Problem Uzrok Rjesenje
Motor Cilindar i klip pregrijani i to | Ocistite ¢ad
dovodi do samopaljenja
Korelativno kolo 1. Pregrijani polovi svjecice | Ocistite svjedicu i
provjerite zazor
2. Los je zaustavni gumb Provjerite i popravite
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Villager

e Problem irjeSenje za crpku

Problem Uzrok Rjesenje
Ne mozZe vrsiti samo- | 1. Nema vode ili je manjak | Napunite vodom
usisavanja vode u crpki

2. Zaptivanje spoja
osteceno ili je spoj
olabavljen, ¢inedi da

usisno crijevo usisava zrak

Zamijenite ili dotegnite

3. Usisno crijevo je

Zamijenite cijev

osteceno, Ccineéi da se
usisava zrak
4. Ventil prikljuéen na | Provjerite i uradite
potisnu stranu je zatvoren | postavke
ili presavijen
5. Zazor impelera i kuéista | Uradite postavke
pumpe je nepravilan
6. Crpka zapusena stranim | O istite
tijelom
Nedovoljan je izlaz vode i | 1. Taloznik usisne cijevi je | OCistite
tlak je isuvise slab zapusen
2. Usisno crijevo je | Ocistite
presavijeno i zapuseno
3. Crpka zapusena stranim | Ocistite
tijelom
4. Impeler (radno kolo) i | Zamijenite
kuciste crpke pohabani.
5. PoloZaj potisnog otvora | Promijenite instaliranje
je isuvise visoko crpke
Ne moZe se povucistarter | 1. Zahrdali impeler i | Ocistite
kuciste crpke
2. Crpka zapusena Ocistite
Curenje vode 1. Mehanicka zaptivka | Zamijenite
pohabana
2. O-zaptivni prsten vratila | Zamijenite

crpke je ostecen

10
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RASKLAPANIJE - SKLAPANIJE - POPRAVKA

e Obavezno rukujte u skladu sa sljede¢cim metodama ukoliko je

neophodno rasklapanje
1. Olabavite vijak i skinite redom rukohvat i kuciste crpke.

A Zapamtite poloZaj montiranja spiralnog kuéista u kucistu crpke.

2. Vijak impelera (radnog kola) je u smjeru kazaljke na satu. Lijevo okretanje ¢e
skinuti impeler.

A Pazite da ne olabavite plocCicu za postavke izmedu impelera i vratila.

e Skapajte u skladu sa sljede¢im metodama

1) Ukoliko mijenjate impeler (radno kolo) i spiralno kuciste, obavezno uradite
postavke zazora na 0,8 mm dodavanjem ili smanjivanjem plocice za postavke.

2) Moment zatezanja vijaka crpke je dan u slijedecoj tabeli.

Vijci Momenat pritezanja (N-m)
M5 Vijak 2,5-3,5

M6 Vijak 4-6

M8 strojarski vijak 9-11

M6 imbus vijak 9-11

A Pozor: Nemojte rasklapati motor nikada. Ukoliko je neophodno, kontaktirajte
ovlastenu servisnu radionicu.

11
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Izjava o sukladnosti

Prema Direktivi o strojevima 2006/42/EC od 17 svibnja 2006, Dodatak Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis stroja: Motorna pumpa za vodu WP 10 E

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je navedeni proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:

e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti

e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emitiranoj buci

e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji plinova i onecis€ujucih tvari iz motora s
unutrasnjim izgaranjem
Broj odobrenja motora: e13*2016/1628*2016/16285HA1/P*0472*00

Harmonizirani i drugi kori$éeni standardi:

EN 55012:2007+A1:2009
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010
EN 1679-1:1998+A1:2011

Izmjereno po Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC:

WANVE test report Ref. NO: OND-20199028 dat. 28.11.2019
Izmjerena razina buke LpA 78,52 dB(A)
Zajamcena razina buke LwA 94 dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi tvrtke Villager D.0.0., Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 07.04.2020.

Osoba ovlastena za sastavi izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

W
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MOTOROS SZIVATTYU
Villager WP 10 E
Eredeti hasznalati utasitas

~
rveLem AN VEszELy

Gondosan olvassa el a biztonsagos kezelésre

vonatkozod 6sszes szabalyt és az 6sszes utasitast. Tegye

elérhetévé ezeket a hasznalati utasitasokat -

amelyeket el kell olvasni és meg kell 6ket értenie a

megfelel6 és biztonsagos kezelés érdekében. )

CELun

RECYCLE
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BEVEZETES

Tisztelt hasznal6:Koszonjik a bizalmat amelyet a motor szivattyd megvasarlasaval
bizonyitott. A termék hasznalata el6tt feltétleniil olvassa el a hasznalati utasitast -
hogy megismerje a készilék tulajdonsagait és hogy biztonsagosan és megfeleléen
mikodtesse a készliléket. Tartsa ezt a kézikonyvet biztonsagos helyen, hogy késGbb
is Ujbdl felfrissithesse a tuddsat - a kézikdnyv Ujra olvasasaval. Ha a késziiléket
kolcsonzi vagy eladja, kérjik, tovabbitsa ezt a haszndlati utasitast a készilékkel
egyltt. Ha sziikséges, teljes mértékben ismerje meg az Uj felhasznalét az eszkdzzel -
hogy elkeriilje az eszk6z megrongdlédasat, vagy a felhasznald vagy mas személyek
sériilését az eszkdz nem megfelel6 kezelésébdl kifolydlag. Tovabb, valamelyik
funkciék megvéltozhatnak a késziiléken, mint ahogy ebben a kézikonyvben le van
irva és nem felelnek meg a késziilékének amelyiket megvasarolt. Kérjik, értse meg
ezt.

Még egyszer koszonjlik, hogy megvasarolta a termékiinket.

A SZIMBOLUMOK BEMUTATAS

Ez a szimbdlum a biztonsagi kommentarok el6tt felhivja a figyelmet
az el6vigydzatossagra, veszélyre, illetve figyelmeztet. E
figyelmeztetés figyelmen kiviill hagyasaval On, illetve mas
személyek is balesetveszélynek lehetnek kitéve. Ahhoz, hogy
csokkentsik a sérilés, tlizeset, illetve az aramités veszélyét, mindig
tartsa be a javaslatokat.

Minden hasznalat el6tt tanulmanyozza at az utasitasnak az arra a
Iépésre vonatkozd részét. Olvassa at ezt az utasitast, és tartsa be az
Osszes biztonsagi intézkedést.

A benzin nagyon gyulékony. Kerilje a dohanyzast, illetve barmilyen
tliz hasznalatat az Gizemanyag kozelében.

A motor kipufogdja és mas részei a hasznalt soran nagyon
felforrésodhatnak, igy azokat ne érintse meg.

PO P

Osszehangolva a megfeleld biztonsagi normakkal.

/M

Garantalt zajszint

o] N
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AZONOSITO RESZEK

Kipufogdcsé

1 Fojtdszelep kar

2 Inditékar

3 Mentesitd nyilds (kézbesités)
4 | Szivé port

5

6

Tartaly
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FOBB JELLEMZOK
Név Onfelszivé centrifugalszivattyu tipus
Modell Villager WP 10 E

Méretek (L X W X H)

380 x280 X355 mm

Saly 7 kg
Szivéfurat atmérdje 25 mm
Kitrité lyuk atmérdgje 25 mm
Kitrités (max.) 8 m*/h
pun]
> Maximalis
- . . 30m
- vizmagassag (max.)
<>’: Viz szivasi magassaga 3 m
~ (max.)
Y | Onfelszivé idé (3m) <80s
Tengelytomités Mechanikus tomités (kerdmia szén)
Tipus Léghlitéses kétitem( motor
Modell 1E40F
?D: Teljesitmény (max.) 1,2 kW/7500 min™*
s — -
5 Teljes u.ze’ml 42,7 cm®
s mennyiség

Gyujtasi maéd

Elektronikus gyujtas (CDI)

Gyujtasrendszer

L8RTC

Uzemanyag

Benzin keverék (Benzin 40 : olaj 1)

Uzemanyagtartaly
kapacitas

1,1L

A A jellemzGk elGzetes értesités nélkil megvaltozhatnak
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ELOKESZITESEK A KEZELES ELOTT

e Atnézés

1.

EllenGrizze az egyes alkatrészeket, példaul: - l(zemanyagtartaly-dugét,
gyujtégyertydt stb. - annak megallapitasa érdekében, hogy nem lazdk-e
vagy nem estek-e le.

Ugyeljen arra, hogy a hiitélevegé beszivd és kibocsajté ne legyen
eltomdédve szennyez8déssel vagy porral. Az eltdomddott Iégesatorndk miatt
a motor, amely leveg6vel van hitve, m{ikddés kézben tulmelegedhet.
Ugyelijen a légtisztitéra. Szennyez6dés esetén végezzen siirgésségi
karbantartast

Ellendrizze a gyujtogyertyat. Ha szennyezett, tisztitsa meg teljesen, és
allitsa be a gyujtogyertya-rést (a gyujtogyertya rés tavolsaga 0,6-0,7 mm)

e A szivattyu rogzitése

1.

Helyezze a szivattyat egy vizszintes helyre, a vizforrashoz lehetd
legkozelebb.

Tavolitsa el az onfelszivd dugot és ontson vizet a szivattyldjaba, amig a viz
ki nem folyik. Ezutan szoritssa meg a dugot.

A Teljesen szoritssa meg az oOnfelszivd dugdt, a szivotomlét és az egyéb
csatlakozdsokat. Ha ezek lazak - a leveg6 belép a pumpdba és nem lesz képes az
Onszivasra.

Uzemanyag-fogyasztas
1. Ontson tiszta lizemanyagot az lizemanyagtartalyba.
Az lUzemanyag legaldabb 70 oktanszamu benzin és a kétiitem{ motorok szamara
engedélyezett olaj keveréke legyen. Az arany a keverékben 40 : 1. Ugyeljen arra,
hogy a benzin és az olaj j6 min&ségl legyen.
2. Tankoljon csak akkor, ha teljesen ledllitotta a motort. Uzemanyag-felt6ltés
tzem kdzben noéveli a tliz kockazatat.

ELINDITAS

A Soha ne inditsa el a szivattyut - ha nincs benne viz.

1.

Allitsa az (izemanyagcsapot nyitott helyzetbe. Allitsa a szivatdkart zart
helyzetbe.

Allitsa a fojtoszelep kart kiindulasi helyzetbe.

Hlzza meg az 6ninditét egy éles rantassal.
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A Soha ne huizza az egész kotelet és soha ne hagyja, hogy a kotél visszatérjen —
ugy hogy a a kotelet elengedte.
4. Miutdan a motor beindult, mozgassa fokozatosan nyitott helyzetbe a
szivatokart.

A Ha tul sok Gizemanyag szivédott, zarja be az lizemanyagcsapot és nyissa ki
teljesen a fojtdszelepet és a szivatokart. Ezutan huzza meg a huzéinditot.
5. A motor inditasa utdn ellendrizze, hogy a szivocs6ben 1évé viz ndvekszik-e
a szivattyuig és allitsa be a vizmennyiséget a fojtdszelep karjanak
kinyitdsaval.

A El6fordulhat, hogy a szivattyu kezdetben nem szivja be a vizet, ha a szelepet
a kimeneti oldalra csatlakoztatjak - bezarjak, vagy a tomlé megduplazédott
(meghajolt).

MUKODESI OVINTEZKEDESEK

e Ha aviz m(ikddés kdzben eltlinik, a motort azonnal le kell allitani.

A A szivattyu viz nélkili mikodtetése jelentGsen leroviditi a motor és a
szivattyu élettartamat. Soha ne inditson olyan szivattyut, amelyben nincs viz.
o Ne toltse fel a szivattyujat izemanyaggal amig a motor nem all le teljesen.

& Az lizemanyag-feltoltés lizem kdzben - a tiiz lehet6ségét nagyban noveli.

A Soha ne dohanyozzon, ne hozzon létre langot vagy tiizet -a benzinmotorral
ellatott szivattyu kozelében.

AZ URESJARAT BEALLITASA (LER GAZ)

e Az alapjarati fordulatszam (ler fojtdszelep) gyarilag el6re beallitott, de (ha
szilkséges) el6re beallithatd.

e Az alapjarat beadllitd csavarjanak jobbra forgatasa noveli a motor
fordulatszamat és az Odramutatd jarasdval ellentétes irdanyban vald
forditasa csokkenti a motor fordulatszamat.

A A lér gaz beallitasat (az alapjarati fordulatszamot) a motor inditasa utan o6t
perccel kell elvégezni.
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A MOTOR LEALLITASA

1. Csusztassa a fojtdszelepet lassu (alacsony) fordulatszamra és hagyja, hogy a
motor 2-3 percig jarjon - lehiljon.

2. Csukja be az lizemanyagcsapot.

3. Tartsa nyomva a stop gombot - amig a motor teljesen le nem all.

A A motor hirtelen, nagy sebességii leallitdsa motorproblémakat okozhat.
Ezért keriilje a hirtelen megallast - vészhelyzet kivételével.

KARBANTARTAS

A vizszivattyd varhatd élettartama a karbantartas min&ségétdl fligg. Javasoljuk,
hogy minden mivelet el6tt és utan ellenérizze a késziiléket.

A munka utani karbantartas

MUikodés utan - tavolitsa el teljesen a szennyez6dést és port a motorrél.
Ellendrizze a motort, hogy nincs-e Gizemanyag szivargas.

EllenGrizze az Osszes elérhet6 alkatrészt és allapitsa meg, hogy nem
tortént-e lazitas.

4. Ha a szivattyu viz és talaj vagy homok keveréket szivattylz, engedjen at
friss vizet a szivattyljan - a szivattyu belsejének (pl. szivo- és Uritcsovek)
megtisztitasahoz.

WNE e

A Ha télen rendkiviil hideg van, a szivattyut karosithatja a szivattyuhazban
levd viz fagyasa. A napi munka befejezése utan feltétleniil engedje le a vizet a
hazbdl és a tomlbkral.

o Karbantartas 30 oOranként. Tavolitsa el és tisztitsa meg a
gyujtogyertydt és dllitsa be a gyujtogyertya-hézagot (a szlikséges
gyujtégyertya hézag tavolsag 0,6—0,7 mm) a gyujtogyertya segitségével: L6
(LD).

Karbantartas 50 6ranként.
Tavolitsa el a légszlir6t és alaposan 6blitse le benzinnel.

2. Alégtisztito atoblitése utan csavarja ki erGteljesen beléle a vizet és szerelje
fel.

HOSSZU TAVU TAROLAS
1. Engedje ki a vizet a szivattyubdl, valamint a szivo- és Uritévezetékekbdl és
tomlékbal.
2. Engedje ki az izemanyagot az Gzemanyagtartalybdl és a porlasztébél.
3. Tarolja a késziiléket szaraz, pormentes helyen.
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A PROBLEMAK MEGALLAPITASA ES A MEGOLDASOK

e A motort nem lehet elinditani

Probléma Ok Megoldas
A 1. Nedves a gyujtokozeg Szaritsa meg
gyujtégyertya
hibds 2. Felgyilemlett a korom a | Tisztitsa meg a
gyujtogyertyan kormot
3. A gyuljtégyertya-hézag tul | Allitsa be a hézagot
Gyujtogyertya &Y J, g.y . y & &
nagy vagy tul kicsi 0,6-0,7 mm-re
4. A gyujtégyertya polusai | Cserélje ki
kiégtek
5. Sérilt a szigetelés Cserélje ki
1. A kabelcsatlakozds leesett | Szoritssa meg vagy
vagy megsériilt. cserélje ki
2. Gyenge a tekercs szigetelése Cserélje ki
Magnes yeng g )
3. Az &llérész és a forgdrész | Allitsa be a hézagot
kozotti tavolsag tul nagy 0,4 mm-re
A A tomoritési | 1. Tulzott az Gzemanyagszivas Csokkentse az
gyujtogyertya | ardny j6 és az tizemanyagot
normalisan lizemanyag-
mikodik ellatas 2. Az izemanyag mindsége | Cserélie ki  az
normalis gyenge, keveredik a viz és a | Uzemanyagot
szennyez&dés
Az A henger és a dugattyu kopott | Cserélje ki 6ket
lizemanyag- vagy sériilt
ellatas
normalis, de a
tOmoritési
arany rossz
A porlasztéonak | 1. Nincs Gzemanyag a tartalyban | Toltse fel az
nincs lizemanyagot
Uzemanyaga
2. Az Uzemanyagcsap nincs | Nyissa ki
nyitva
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3. Eldugult a szell6z6nyilas a
tartalyon

Tisztitsa meg

¢ Nem kielégit6 a motor teljesitménye

Probléma Ok Megoldas
A siritési arany j6 de a motor | 1. Az lzemanyagvezeték | Szoritsa meg
nem indul el keresztez6désén a levegé
beszivodik
2. A porlasztécsukld beszivia a | Cserélje ki a
levegst tomitést és szoritsa
meg
3. Vizzel keveredik az Gizemanyag | Cserélje ki az
lizemanyagot

4. A sziir6lemez eldugult

Tisztitsa meg

5. A korom eltomiti a kipufogot,
a hengert

Tisztitsa meg

A motor tulmelegedik

1. Gyenge keverék

Allitsa be a
porlasztot

2. A hengert korom boritja

Tisztitsa meg

A motor zajos vagy liiktet

1. Rossz az Uzemanyag

Cserélje ki

2. Korommal van beboritva az
égési kamra

Tisztitsa meg

3. A mozgé alkatrészek kopottak | Ellenérizze és
és sériiltek cserélje ki
e A motor miikodés kdzben leall
Probléma Ok Megoldas
A motor hirtelen leall A dugattyd meg van | Cserélje ki a dugattyut vagy
sériilve javitsa meg
1. A gyujtégyertyan | Tisztitsa meg a koromtdl

felgyllemlett a korom és
révidzarlatban van

2. A magnes rossz

Ellendrizze és javitsa meg

A motor lassan ledll

1. Hidnyzik az lizemanyag

Toltse fel a tartalyt

2. A porlaszté eltom6dott

Tisztitsa meg

3. Viz az Gizemanyagban

Toltson fel friss

Uzemanyagot
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e A motort nehéz ledllitani
Probléma Ok Megoldas
Motor A henger és a dugattyu | Tisztitsa meg a koromtol
tulmelegszik, és ez

ongyulladashoz vezet

Korrelacids kerék

1. Tulmelegedtek a
gyujtogyertya polusok

Tisztitsa meg a
gyujtogyertyat és
ellenérizze a hézagot

2. A stop gomb rossz

EllenGrizze és javitsa meg

e A szivattyu problémaja és megoldasok

Probléma

Ok

Megoldas

onfelszivas

Nem hajthaté végre az

1. Nincs viz, vagy vizhiany
van a szivattyuban

Toltse fel vizzel

2. A hézagtomités
megsérilt vagy a hézag
meglazult, ezért a szivocsd
felszivja a leveg6t

Cserélje ki vagy szoritsa
meg

3. A szivotomlE megsérilt
és a levegd beszivadik

Cserélje ki a tomlét

4. A nyomooldalhoz
csatlakoztatott szelep
zarva van vagy be van
hajtva

Ellendrizze és allitsa be

5. A jarékerék és a
szivattyuhaz hézagja hibas

Allitsa be

6. Idegen testtel
eltomEdott a szivattyu

Tisztitsa meg

tul alacsony a nyomas

Nincs elég vizkivezetés és

1. A szivotomls-
berendezés eldugult

Tisztitsa meg

2. A szivotomlé meg van
hajtva és eldugult

Tisztitsa meg

3. Idegen testtel

Tisztitsa meg

10
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eltomd6dott a szivattyu

4. Az impeler (jarokerék) Cserélje ki
és a szivattyuhaz kopott.

5. A nyomonyilas helye tal | Valtoztassa mega
magas szivattyu telepitését

Nem lehet huzni az inditét | 1. Rozsdas a jardkerék és | Tisztitsa meg
szivattyuhaz
2. A szivattyu eltom&dott Tisztitsa meg

A viz szivarog 1. A mechanikus témités | Cserélje ki
kopott
2. A szivattyu tengely O- Cserélje ki

gy(rdje sérilt

SZETSZERELES - OSSZESZERELES - JAVITAS

e Ha szétszerelésre van sziiksége, a kovetkez6 modszerekkel

megfelel6en cselekedjen
1. Lazitsa meg a csavart és vegye le a szivattyu fogantyujat és hazat.

A Vegye figyelembe a spiralhaz szerelvény helyzetét a szivattyahazban.

2. A jardékerék (impeler) csavarja az o6éramutaté jarasdval megegyezd
iranyban. A bal fordulat eltavolitja a jarokereket.

A Vigyazzon, ne lazitsa meg a beallitolapot a jarokerék és a tengely ko6zott.

11
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o Szerelje Ossze a kovetkez6 modszerek szerint
1) Ha a jardokereket (impelert) és a spiralhazat cseréli, Ggyeljen arra, hogy a
hézagot 0,8 mm-re allitsa az allitdlemez hozzdadasaval vagy
csokkentésével.
2) A szivattylcsavarok meghuzdsi nyomatékat az aldbbi tablazat tartalmazza.
Csavarok Forgatonyomaték (Nm)
M5 csavar 2,5-3,5
M6 csavar 4-6
M8 gépi csavar 9-11
M6 hatszoglet(i 9-11
csavar

A Figyelem: Soha ne szerelje szét a motort. Ha sziikséges, vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizzel.

12
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Megfelel6ségi nyilatkozat

A 2006/42/EC szamu, 2006 majus 17.-én elfogadott, Gépészeti direktivak Il A melléklete

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
A gép leirdsa:  MOTOROS SZIVATTYU Villager WP 10 E

Teljes felelosség alatt kijelentjiik, hogy az emlitett termék a kévetkezé
szabdlyzatokkal 6sszhangban lett megtervezve és gydrtva:
e 2006/42/EC direktiva a gépek biztonsagossagardl
2014/30/EU direktiva az elektromagneses kompatibilitasrol
2000/14/EC, 2005/88/EC direktivak a zajkibocsatasrol
(EU) 2016/1628 direktivdk a bels6 égésli motorok gaz- és karos anyag-
kibocsajtasrol
A motor jovahagydsi szama: e13*2016/1628*2016/1628SHA1/P*0472*00

A felhaszndlt és 6sszehangolt szabvanyok:

EN 55012:2007+A1:2009
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010
EN 1679-1:1998+A1:2011

A 2000/14/EC, 2005/88/EC sz. Direktiva alapjdn a felhatalmazott szerv a
WANVE test report Ref. NO: OND-20199028 dat. 28.11.2019

Meért zajszint Lpa 78.52 dB(A)
Garantalt zajszint Lw,a 94 dB(A)

A miszaki dokumentacid Osszedllitasdért felel6s személy: Zvonko Gavrilov, akit a
kovetkezd cimen lehet megtalalni; Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Lyublyana

Hely és datum: Lyublyana, 07.04.2020.

Felhatalmazott személy, aki a gyartd nevében 6sszedllithatja a jelentést
Zvonko Gavrilov

oW
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MOTOPHA NYMNA
Villager WP 10 E
OpurnHanHo ynaTcTBo 3a ynotpeba

NMPEAYNPEAYBAHE A ONACHOCT
BHMUMaTenHo npouuTtajTe M cuTe npaBuna 3a
6e3begHO paKyBakwe WU WUHCTPYKuuu. O6e3bepete
OOCTAaNHOCT Ha OBUE MHCTPYKLMU 33 paKyBakbe — KOU
Mopa Aa ce Npo4YUTaaT u pasbepart, nopagu NPONUCHO
\_ n 6e36egHoO paKysame. )
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BOBE/,

MountyBaHu KopucHUum: Bu bnarogapume Ha pgosepbaTta Koja HU ja yKarKasTe co
KynyBar€TO Ha HalaTa MOTopHa nymna. Mpes fa NoYHeTe CO KOPUCTEHE Ha OBOj
NPO13BOA, 3a[0/KMTE/IHO NPOYMTAjTe ro OBa YyMmaTcTBO 3a ynoTpeba — 33 fa ce
3ano3HaeTe NoAo6po CO KapaKTEePUCTUKUTE Ha YPEeaOoT U 3a Aa MOXKeTe CO ypeaoT
Ja pakyBaTe Ha 6e3beseH M nponuceH HauuH. CodyBajTe ro oBa ynaTCTBO Ha
6e36e4HO MecTO, 3a Aa MOKeTe NoJOLHa Aa ce noTcetute — co ynoTpeba Ha
ynatcteoTo. [lOKOMKYy [FO MO3ajMmyBaTe MAM MpoLaBaTe ypenoT, CO ypeaoT
npocnegete ro M oBa YMaTCTBO 3a ynotpeba. [lOKo/AKy e noTpebHo, HOBMOT
KOPWMCHMK BO Le/IOCT 3an03HajTe ro co ypeaoT — 3a Aa ce u3berHe owTeTyBare Ha
ypenoT unu nospeaysatbe Ha KOPUCHUKOT UKW Ha APYrv nLa NOPasaU HEMPOMNMUCHO
paKyBakbe o ypenoT. McTo Taka, Nopagyn M3MeHa Ha KapaKTEPUCTUKUTE, BOSMOXKHO
e [ieKa cuTe geTann of 0Ba ynaTCTBO HEMA Zia ce MOKAoMyBaaT co BawwuoT ypes,. Be
MOJIMME MMajTe pasbuparbe 3a Toa.

YwrTe egHaw Bu 6narogapvime Ha KynyBaheTO Ha HALLIMOT NPOM3BOA,

onuc HA CUMBOJTUTE

OBOj cumbo, npes, KOMEHTAPOT BO BPCKA CO CUMYPHOCTA, YKaxKyBa
Ha MepKuTe 3a MNpeTnas/MBOCT, npeaynpenyBarbe WMAW OMNACHOCT.
NrHopuparbeTo Ha oBa npeaynpeayBake 33 Bac mam 3a gpyrute
nua moXe Aa Aosefe A0 MojaBa Ha HecpeKkeH c/iyyaj. 3a Aa ja
HamanuTe OonacHocTa of NoBpeau, NoXKap UAN eNneKkTpuYeH yaap —
CeKoral NnpMmeHeTe r'M HasHa4YeHUTe Npenopaku.

Mpep cekoja ynotpeba, BuaeTe M COOABETHMUTE MAcycuM BO OBa
ynatctBo. [lpounTajTe ro O0BOj MPUPAYHUK CO MHCTPYKLMW W
noynTyBajTe M cUTe Npeaynpeaysatba n 6e36e4HOCHU NHCTPYKLUMU.

BeHsuHoT e necHo 3ananume. W3berHyeajre nywere UM
npuHecyBatbe Ha 6MI0 KaKBW MJaMEHU UAU UCKPM BO BAM3MHA Ha
ropusoTo.

M34yBHMOT CUCTEM M OCTaHaTUTE AE/0BM Ha MOTOPOT Ce Bpenu 3a
Bpeme Ha ynoTpebarta, 1 3aT0a He gonupajTe ru.

Bo cornacHoCT co cooaBEeTHUTE CUTYPHOCHU CTaHa4apau.

~PPO P

FapaHTMpaHO HMBO Ha ByKa

©
B K

o
NN
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WP 10 E (MK)

J1oCT Ha racHere

Payka 3a cTapTyBame

OTBOpaHe Ha NpasHere (Mcnopaka)

BwmyKyBake NpucTaHuwTe

M3pyBHaTa LieBKa

OV |RIWIN R

PesepBoap
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FMABHU KAPAKTEPUCTUKU

TN Ha camo-BWMYKyBayKa LeHTpudyraaHa

HauynH Ha nanemwe

Ume
nymna
Mopaen Villager WP 10 E
Oumensun (4 X W X B) 380 x280 X355 mm
TexunHa 7 kg
OunjameTap Ha oTBOpPOT 25 mm
3a BLUMYKyBake
OuvjameTap Ha oTBOpPOT 25 mm
3a npasHewe
MpasHewe (Max.) 8 m3/h
< MaKkcMmanHa BUCMHA
30m
s Ha BoaaTta (Max.)
> BucuHa Ha
= BWMYKyBatbe Ha BOAA 8m
(Max.)
B -
peme Ha camo <80 s
BLWIMYKyBarbe (3m)
3anTMBKa Ha BpaTMAOTO| MexaHW4YKa 3aNTMBKA (KepaMuiKK jarnepoga)
Tun Co BO3A4yX laieH ABOTAKTEH MOTOP
Mogen 1E40F
a Cuna (Max.) 1,2 kW/7500 min™*
o
= BKyneH paboTeH 42,7 cm?
o BOJYMEH
=

EnekTpoHcko nanewe (CDI)

Cuctem Ha nanemwe

L8RTC

fopuso

MewaBuHa Ha 6eH3UH (BeH3unH 40 : macno 1)

Kanauyuter Ha
pe3epBOapoT 3a rOPMBO

1,1L

A KapaKTepuCcTUKNUTE NoA/NeKaT Ha NpoMeHu 6e3 NpeTxo4HOo nNpeaynpeayBakbe
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NOAroTOBKU NPEA PAKYBAKETO

1.

Mpernep,

MpoBepeTe ro CEKOj Aes, KaKo LITO Ce — KanakoT Ha pe3epBOapoT 3a ropueso,
CBEKMYKA WUTH. — 3a [a YTBPAMUTE AeKa He ce pa3nabaBeHM Unm nagHatu.

buaere curypHM geka MecToTO 3a BLUMYKyBakbe W M34yB Ha pasnageHuoT
BO34yX He Ce 3aTHAaTU CO HeYUCTOTWja MM NpalmHa. 3aTHATUTE MPEMUHU 3a
BO34yX Ke AoBefaT 40 MperpesBarbe Ha MOTOPOT KOj Ce Nnafaum Co BO3AyXOT 3a
Bpeme Ha paboTereTo.

MocBeTeTe BHMMaHWE Ha MPEYUCTYBAYOT Ha BO3AyX. [OKONKY € W3BaJIKaH,
HanpaBeTe BOHPeAEH CEPBUC.

MpoBepeTe ja cBeKM4YKaTa. [IOKO/IKY € M3BasikaHa, KOMMIETHO UCUYUCTETE ja U
npunarogeTte ro 3a30poT Ha cBeKMYKaTa (NPoNMLIAHMOT 3a30p Ha CBEKMYKaTa e
0,6-0,7 mm)

MoHTupare Ha nymnara

MoHTupajTe ja Bawarta nymna Ha pamHO MECTO, KOJIKY LUTO € MOMKHO Mo6anUCKY
[0 U3BOPOT Ha BoAa.

M3BageTe ro camo-BLIMYKYBAYKMOT Kanak M cTaBeTe Boga Bo Bawarta nymna,
4OAeKa He ce us3nune sogata. MoToa, LBPCTO 3aTErHeTe ro Kanakor.

A KomnnerHo 3aTerHete rM CamMoO-BLUMYKYBauKMOT KamnaKk, UPeBOTO 3a
BLUMYKYBakbe M ApyruTte cnojku. [loKoKy ce pa3nabaseHn — BO34yXOT Ke Bnese BO
Bawara nymna, u Hema 4a MOXe 43 BPLUM CaMO-BLUMYKYBakbe.

MoTpolwyBayka Ha ropmso

1. CraseTe YnCTO ropMBO BO pe3epBOapoOT 3a rOpP1BO.
fop1BOTO € MewasBuHa of 6eH3nH of 70 OKTaHW WMAM MOBEKE M aTecTUpPaHo
Macn0 3a ABOTaKTHU moTopu. OgHoc BO mewasuHaTta 40 : 1. buagerte curypHu
AeKa 6eH3MHOT U MacaoTo ce co gobap KBanuTer.

2. He cTaBajTe ropuBO [JOKOJIKY LEJOCHO HE CTe [0 WCKAy4une MOTOPOT.
[ononHyBareTo Ha ropmMBO BO TEKOT Ha paboTaTta ja 3rosemyBa OMacHOCTa 04,
nojaea Ha Mo ap.

CTAPTYBAKE

A MymnaTa HUMKOrall He cmee Aa ce CTapTyBa — aKo BO Hea Hema BoAa.

1. HamecTeTe ja cnaBuHaTa 3a ropuBO BO OTBOpeHa no3uumja. MNomecteTe ja
paykaTa Ha cayxoT BO 3aTBOpPeHa no3uuuja.

2. TNomecTeTe ja paykaTa 3a rac BO CTapTHa No3unuumja.

5
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3. TloBneyeTe ro CTapTepoT Ha NOTErHYBaHE CO OCTPO ABUNKEHE.

Hukoraw He NOBAEKyBajTe ro LE/I0TO jaXKe M HUKOraW He A03BONYBajTe My
Ha ja)keTo Aa ce BpaTW — TaKa LWITO Ke ro NywTuTe.
4. EpHaw Kora Ke cTapTyBa MOTOPOT, NOCTENeHO NMOMecTeTe ja paykaTa Ha cayxoT
BO OTBOPEHA No3uLMja.

[OKONKY e npemHOry BLIMYKaHO rOpuMBOTO, 3aTBOpeTe ja C/naBMHaTa 3a
ropuMBo M LENIOCHO OTBOpeTe MM payKkaTa 3a rac M pauykata 3a cayx. [loToa
nosneyeTe ro CTapTepoT Ha NOTerHyBame.

5. Mo cTapTyBartbeTo Ha MOTOPOT MOTBpAETE JeKa BojaTa BO LPEBOTO 33
BLIMYKYBarbe Ce 3rosiemyBa 4O NymnaTta W npuiarogete ro KOJMYecTBOTO Ha
BOZa Ha OTBOPakLETO HA PayKara 3a rac.

MymnaTta moKe Aa He ycnee Aa ja BLUMYKa BOAATa MHULMja/IHO, fOKONKY €
BEHTU/IOT MPUKAYYEeH Ha u3ne3HaTa (MOTUCHaTA) cTpaHa — 3aTBOpeH wau e
LipeBOTO YABOEHO (NpeBUTKAHO).

MEPKU 3A NPETMA3/IUBOCT MNMPU PABOTATA

e [loKO/NKYy cHeMa BoAa BO TEKOT Ha paboTaTta, MOTOPOT BeAHal Mopa Aa ce
WCKAYYu.

Paborata Ha nymnatra 6e3 Boga BO Hea, 3HAYUTE/IHO Ke O CKpaTu
KMBOTHMOT BE€K Ha MOTOPOT M nymnaTta. HMKoraw He nywrajte ja nymnara pa
pa6boTn — AOKONKY BO Hea Hema BoAa.

e He gononHyBajTe ja co ropuso BawaTa nymna LOKONKY MOTOPOT HE € UCK/TyYeH.

[lononHysarweTo Ha ropMBoO BO TEKOT Ha paborata — co3paBa MOXKHOCT 3a
nojasa Ha noxap.

HuKoraw He nyweTte M He co3jaBajTe NJameH U oraH — Bo 6AM3MHa Ha
Bawara nymna Koja uma 6€H3UHCKM MOoTOp.

NPUNATOAYBAHE HA NPA3EH OA (NNIEP FAC)

e bBpojoT Ha BpTeM Ha npaseH o4 (nep rac) e pabpuukm npunarogeH, HoO MoxKe
(mLOKONIKY e HeonNxoAHO) — NOBTOPHO Aia Ce NPUAAroaum.

e BpTereTo Ha 3aBpTKaTa 3a Npunarodysarbe Ha MPasHUOT 04 BO Mpasel, Ha
CTPEeNKUTE Ha YAaCOBHUMKOT Ke ja 3ronemu b6p3vHaTa Ha MOTOPOT, a BO NpaseL,
CNPOTUBEH Of CTPE/IKUTE Ha YaCOBHMKOT Ke ja Hamanu Bp3nHaTa Ha MOTOPOT.
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A NpunarogysareTo Ha nep rac (6p3HMHa Ha npaseH oa) Tpeba aa 6buge
M3BeLEeHO NeT MUHYTU MO CTapTyBakbeTO Ha MOTOPOT.

NCKNTYHYBAKE HA MOTOPOT

1. TMomecTeTe ja paykaTa 3a rac Bo nosuuuja Ha 6aBHa (mana) 6p3nHa U MoTopoOT
HeKa paboTh 2 fo 3 MMHYTK — 3a Aa ce U3nagu.

2. 3aTBopeTe ja claBMHATa 3a ropmseo.

3. MNpoponxkeTe Aa ro NPUTMUCKaTa CTOM KOMYeTo — AoAeKa MOTOPOT LLe/IOCHO He ce
UCKTYU K.

A HeHapejHOTO McKAyyyBakbe Ha MOTOPOT Npu paboTa Ha BMCOKa 6p3mHa
MOXe Aa npegusBuKa npobnem Ha MoTopoT. 3aToa M3berHyBajTe HeHaAejHO
conuparbe — OCBEH BO UTHM CayYaum.

OAPXYBAHKE

MymnaTa 33 BOAA MMA OYEKYBaH YKMBOTEH BEK BO 3aBMCHOCT OJ, KBa/JIMTETOT Ha
oapxysarbe. Ce mpenopadyysa 4a ro nperiegarte Bawwvot ypeg npeg v no cekoe
paKyBarbe.

e OppiKyBake No 3aBpLIyBakbe Ha paboTtaTta

1. Mo 3aspwyBatbe Ha paboTaTa — KOMMNAETHO OTCTPaHeTe rM HeyucToTMjaTa U
npawmHaTa o4 MOTOPOT.

2. lposeperTe ro MOTOPOT, 3a A3 YTBPAUTE AEKA HEMA UCTEKYBatbe Ha rOPUBOTO.

MpoBepeTe ro cexkoj 3aTerHat Aen v yTBpaeTe 4anav A0W0 A0 pa3nabasysatkbe.

4. Kora BO nymnaTa BojaTta Ke Ce M3Mella CO 3emja M NecokK, NponyLTeTe cBexa
BOAAa HM3 BawaTta nymna — 3a 4a MM MCYMCTUTE BHATPELIHWUTE AeN0oBM Ha
nymnata (Ha. Np LeBKaTa 3a BLUMYKYBakbe M NMOTUCHYBakbE).

w

A Kora e Bo 3uma MHoOry flagHo, nymnata moXe Aa ce olWTeTu nopagu

3aMp3HyBakbe Ha BOAATa BO KYKMIITETO Ha nymnarta. Mo 3aBpliyBareTo Ha

OHeBHaTa paboTa, 3af0/KMTE/IHO MUCNpasHeTe ja BogaTa 04, KYKMLUITETO U 04,

upesarta.

e OpapKyBake Ha cekom 30 yaca. MssageTte ja v ncumncteTe ja cBekMUKaTa

npunarogeTe ro 3a30poT Ha cBeKMYKaTa (NponuwaH 3a3op Ha cBeKknykata e 0,6

00 0,7 mm) co KopucTere Ha cBeKMYKaTta : L6 (LD).

OppryBare Ha cekom 50 yaca

M3BageTe ro NpeyncTyBadoT Ha BO3ayX 1 4o6po ncnepere ro co 6eHsuH.

2. Mo nnaBereTO Ha NPEYMCTYBAYOT Ha BO34YX, LBPCTO MUCLLeAEeTe o U MOHTMpajTe
ro.

=



Villager

CK/IAOUPAHSE HA MOAO/T BPEMEHCKU NEPUOA,

1. UcnywrTeTe ja Bogata o4 Nymnata M O BLUMYKYBa4KUTE U MOTUCHMTE LLEBKU U
upesa.

2. WcnpasHeTe ro ropuBoTO 04, Pe3epBOapoT 3a rOpUBO M 04 KapbypaTopcKMoT
cag,.

3. CKknagmpajTe ro ypefoT Ha CyBO MECTO Ha Koe HeMa npalunHa.

WP 10 E (MK)

NPOHAOIAHE HA MPOB/JIEMU U PELLEHUIA

e MOTOPOT He MOXKe Aa CTapTyBa

Npo6nem MpuunHa PeweHue
1. CpeAcTBOTO 3a Nanewe e Ucywete ro
MOKPO
2. HacobpaHa HeuynctoTuja Ha Ucuncrerte ja
cBeKMYKaTa HeYncToTmjaTa
, 3. 3a30pOT Ha CBEKMYKATA € Mpunaroaete ro
CBeKunyKa
nperonem nam npeman 3a30poT Ha 0,6-0,7
B mm
CeeKkunykata e -
4. Nperopene nonosuTe Ha 3ameHere ja
HencnpasHa ,
CBeKMYKaTa
5. OwTeTeHa usonauuja 3ameHere ja
1. CnojkaTa Ha Kabenot 3aTerHete ja uam
ncnagHana uamv e owTeTeHa. 3ameHeTe ja
Marnet 2. lowa n3onaymja Ha Kanemot 3ameHeTe ro
3. 3a30pOT NOMery CTaTopoT U Mpunaropete ro
POTOPOT € NPEMHOry ronem 3a30poT Ha 0,4 mm
KomnpecusHuot | 1. [lpemHory ronemo Hamanerte ro
opHoc e gobap BLUMYKYBarb€ Ha ropuBO ropusoTo
" 2. KBanuTeToT Ha ropmeo e now 3ameHeTe ro
CHabayBareTo M U3MeLlaHo e Co Boaa u ropusoTo
CO ropuBo e HeuncroTuja
HOPMasiHO
} CHabpyBatbpeTo | LMnnmHaepoT u Knunot ce 3ameHerTe 1
CBeKunyKara
CO ropuBo e WCTPOLLEHWN U/ OLUTETEHU
HOPMasHO
HOPMasHoO, HO
paboTn
KOMMPEeCUBHUOT
ofiHOC e sow
1. Hema ropmuso Bo pe3epBoapoTt | CraseTe ropmso
2. CnaBuHaTa 3a ropmso He e OTBopeTe ja
Kapbypatopot
OoTBOpEHa
Hema ropuso
3. 3aTHaT OTBOp 3a BO3A4yX Ha WNcuncrete ro
pe3epBoapoT

8
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e HepoBoneH usnes og motopor
MNpo6nem MpuunHa PeweHue

KomnpecusHUOT oaHoC e
nobap, a He nanu

1. Ha cnojkaTa Ha ueBKarTa 3a
ropvBO Ce BLUMYKYBa BO34yX

3aTerHete ja

2. Cnojkata Ha KapbypaTtopoT
BLUMYKYBa BO34yX

3ameHeTe ja
3anTUBKaTa U
3arTerHere ja

3. lopuBO M3MmeLLaHo co BoAaa

3ameHeTe ro
ropMBoTO

4. q)VIﬂTep nao4yaTta e 3aTHaTa

Ucuucrete ja

5. HeuncroTtumjaTta rv 3aTHyBa
ayCcnyxoT, UMAnHAepoT

UcuuncreTe rn

MoTopoT ce nperpejysa

1. Cnaba melwaBuHa

Mpwunarogete ro
KapbypaTopoT

2. UnnmHaepoT e NoOKpUeH co
HeYMCToTHja

UcuuncreTte ro

MoTopoT e 6y4yeH nnm Tpona

1. Jlowo ropmeo

3ameHeTe ro

2. Komopara 3a coropyBatrbe
NOKpPMEHa e CO HeYUCTOoTHja

WUcuucrete ja

3. NMoaBuUKHUTE AeNoBU ce
WCTPOLLEHWN U/ OLUTETEHU

lMposepeTe rm n
3ameHeTe v

e MoTOpOT 3acTaHyBa BO TEKOT Ha paborara

Mpobnem MNpuunHa PeweHune
MoTopoT HeHaaejHO Knunot e HarpuseH 3ameHeTe ro nam
3acTaHyBa nonpaseTe ro KAnnoT

1. Ha cBeKkunuKaTa Mma
NpPemMHory He4McToTuja un
KPaTKO e cnoeHa

Ucuucrete ja
HeuucroTMjaTa

2. MarHeToT e nouw

MpoBepeTe ro n nonpaseTte

ro
MoTopoT noneka 1. Hema ropuso HanonHete ro
3acTaHyBa pe3epBoapoT

2. KapbypatopoT e 3aTHaT

UcuucreTe ro

3. Boga BO ropnBoTO

HanonHeTe ro co cBexo
ropueo




e MoOTOpPOT TeLIKO 3acTaHyBa

Npo6nem MpuunHa PeweHue

MoTop UnnmHaepot n kamnot ce | Ucuucrtete ja
nperpeaHu " TOa | HeuucroTujaTa
Josenysa A0 camonanere

KopenatusHo Kono 1. MNonosute Ha | WcumucrteTe ja cBEKMYKaTa U
cBeKMYKaTa ce nperpeaHu nposepeTe ro 3a3opoT
2. Jlowo Konye  3a | posepeTe ro 7]
conupare nonpasete ro

e Mpobnemu 1 peweHuja 3a nymnara

Mpobnem MpuunHa PeweHune
He moxe pa spwwn camo- | 1. Hema Boga uam mma | HanonHete Boga
BLUMYKYBar€e HeJoCTaToK Ha BoAa BO

nymnarta

2. 3anTuBakeTO Ha
CMOjKTa € OWTeTeHO Uan e
cnojkaTa pasnabaseHa,
npasejku BLIMYKYBA4YKOTO
upeso  Aaa BLUMYKYBA
BO34yX

3aMeHeTe Un 3aTerHeTe

3. LipesoTto 3a
BLUMYKYBaH€ € OLWTeTeHO,
M 3aToa Ce BLWMYKYBA
BO34YyX

3ameHeTe ja LeBKaTa

4. BEHTUNOT e NpuKay4deH
Ha noOTWCHaTa CTpaHa e
3aTBOPEH AN NPeBUTKaH

Mposepete ro 7]
npunarogere ro

5. 3a30poT Ha umnenepot
M KYRMLUTETO Ha NymnaTa e
HenpasuaeH

MpunarogeTte ro

6. MNymnaTta e 3aTHaTa co
CTpaHo Teno

WUcuucrete ja

M3nesoT 3a Boga e
HegoBONEH U MPUTUCOKOT
e npemHory ciab

1. TanOXHMKOT Ha LLeBKaTa
33 BLUMYKYBakbe e 3aTHaT

UcuucreTe ro

2. LipesoTo 3a
BLUMYKYBaHe e
NpeBUTKaHO M 3aTHaTO

UcuucreTe ro

3. NymnaTta e 3aTtHaTa co
CTPaHo Teno

Ucuncrete ja

4. mnenepoT (paboTHOTO
KOJI0) W KYKMLWITETO Ha
nymnarta ce UCTPOLLUEHMN.

3ameHerTe ro

10
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5. No3sunumjaTa Ha | lMpomeHeTe ro
NOTUCHMOT oTBOpP e | MHCTannpareTo Ha
NpPeMHOry BUCOKO nymnaTta
CrapTepoT He moxe ga ce | 1. Mmneneport n | Ucuucrete rn

nosneve

KYKMLUTETO Ha nymnaTta ce
3apfaHn

2. MymnaTa e 3aTHaTa

Ucuucrete ja

McTekyBatbe Ha BOgaTa

1. MexaHW4KaTa 3anTuBKa
€ UCTpoLleHa

3ameHeTe ja

2. 0O-3anTUMBHMOT NpCTeH
Ha BPaTW/IOTO Ha NymnaTta
e olwTeTeH

3ameHeTe ro

PACK/IONYBAE - CK/1IOMYBAHSE - MOMPABKA

3a4,0MKUTENIHO paKyBajTe BO COr/acHOCT CO CneAHUBE MeToau

OOKOJIKY € HEOMNXO4HO packnonyBare
PasnabaseTe ja 3aBpTKaTa M M3BageTe MM MO pes pavkata M KyKMILTETO Ha

nymnara.

A 3anomHeTe ja nosuuujaTa Ha MOHTUpPAbe Ha CMUPANHOTO KyKuWTe BO
KYKMLUTETO Ha nymnara.

2. 3aBpTKaTa Ha MmnesnepoT (pabOTHOTO KO/0) e BO MpaBel, Ha CTPesikuTe Ha
YyacoBHMKOT. Co BpPTEHE Ha SIEBO Ke ro M3BaguTe MMNenepor.

A BHuMmaBajTe pga He ja pas3nabasute naouyaTta 3a npuaaroayBakbe Koja e
nomery umnenepoT U BPaTUIOTO.

11
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Cknonerte BO COr/1acHOCT CO cnegHuse metoaun

[JOKONKY M MeHyBaTe umnenepotr (paboOTHOTO KOJI0) M CNMPANHOTO
KYRULUTE,3a401KUTENHO Npuaarofete ro 3a3opot Ha 0,8 mm co goaaBarbe unm
Hama/lyBatbe Ha NA0YKaTa 33 NpaarofyBatse.

MOMEHTOT Ha 3aTerHyBakbe Ha 3aBpTKaTa Ha NymnaTta AafeH e BO clefHaTa
Tabena.

3aBpTKH MomeHT Ha 3aTerHyBame
(N-m)

M5 3aBpTKka 2,5-35

M6 3aBpTKa 4-6

M8 malumMHCKa 9-11

3aBpTKa

M6 umbyc 9-11

3aBpTKa

A BHMMaHMe: MOTOPOT HMKOraw He cemee Aa Ce packionysa. [JOKONIKY e
Heonxo4HO, KOHTAKTMpPajTe ja OBNacTeHaTa CepBMCHA paboTuaHULa.

12
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M3jaBa 3a coobpasHocT

Cnopep, MawwuHcka aupektusa 2006/42/EC og, 17 Maj 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha mawuHama: MotopHa nymna 3a soga WP 10 E

Usjasysame nod nonHa o02080pHOCM OeKa cromeHaMuom npous3soo e
du3ajHupaH u npoussedeH 80 CO21ACHOCM CO:

e [unpektusa 2006/42/EC 3a 6e36eAHOCT Ha MmallMHaTa
e [upektusa 2014/30/EU 3a enektpomarHeTHa KOMnatMbUAHOCT
e [upektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emutyBatrbe byKa
e [upektusa (EU) 2016/1628 3a emucuja Ha racoBuM 1 3arafyBadku
MaTepujaam o4, MOTOPOT CO BHATPELLIHO COropyBake
Bpoj Ha ofobpeHune Ha moTop: e13*%2016/1628*2016/1628SHA1/P*0472*00

XapMOHM3MPaHM U APYTY KOPUCTEHU CTaHAAPAM:

EN 55012:2007+A1:2009
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010
EN 1679-1:1998+A1:201
UzmepeHo eo coznacHocm co Jupekmuseama 2000/14/EC, 2005/88/EC
WANVE test report Ref. NO: OND-20199028 dat. 28.11.2019
MN3mepeHo HMBO Ha Byka LpA 78,52 dB(A)
lapaHTMpaHO HMBO Ha byKa LwA 94 dB(A)

OAroBOpHO NMLLE OBACTEHO 33 COCTABYBake Ha TEXHUYKA AOKYMEHTauMja: 3BOHKO
laBpunoB, Ha agpeca Ha KomnaHujaTa Buamyep A.0.0, Kajyxosa 32 I, 1000
Jby6sbaHa

Mecto / patym: JbybsbaHa, 07.04.2020.

JNnue oBnacteHo fAa coCTaBM M3jaBa BO MUMe Ha NPOU3BOAMUTENOT
3BOHKO lNaspunos

DAY
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POMPA CU MOTOR
Villager WP 10 E
Instructiunea originala pentru utilizare

4 )

AVERTISMENT A PERICOL

Cititi cu atentie toate regulile de manipulare in
¥ WM siguranta si toate instructiunile. Puneti la dispozitie

aceste instructiuni de utilizare - care trebuie citite si

intelese pentru o manipulare corecta si sigura.

\- J
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INTRODUCERE

Stimati utilizatori:

Va multumim pentru increderea pe care ne-ati acordat-o - atunci cand ati cumparat
pompa cu motor. Tnainte de a utiliza acest produs, asigurati-vi ca cititi aceste
instructiuni de utilizare - pentru a va familiariza cu caracteristicile unitatii si pentru
a opera unitatea intr-un mod sigur si adecvat. Pastrati acest manual intr-un loc
sigur, astfel Tncat sa va puteti reaminti ulterior - folosind manualul. Daca
imprumutati sau vindeti acest dispozitiv, va rugam sa transmiteti si aceasta
instructiunea de utilizare cu dispozitivul. Daca este necesar, familiarizati complet
noul utilizator cu dispozitivul - pentru a evita deteriorarea dispozitivului sau ranirea
utilizatorilor sau a altora prin manipularea necorespunzatoare a dispozitivului. De
asemenea, datorita modificarilor functiilor, este posibil ca nu toate detaliile din
acest manual sa se potriveasca cu dispozitivul dvs. Va rugam sa intelegeti acest
lucru.

Va multumim din nou pentru achizitionarea produsului nostru.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Acest simbol, mai Thainte de comentariile de siguranta - indica
masurile de precautie, de avertizare sau pericol. Ignorarea acestui
avertisment ar putea duce la un accident pentru dumneavoastra
sau sau alte persoane. Pentru a reduce riscul de ranire, incendiu
sau soc electric - se aplica intotdeauna recomandarile indicate.

Tnainte de orice utilizare, analizati paragraful din acest ghid. Cititi
acest manual de instructiuni si respectati toate avertismentele si
sfaturi de siguranta

Benzina este foarte inflamabila. Evitati fumatul sau apropierea
flacarii sau scanteilor catre benzina.

Tobei de esapament si alte piese de motor devin foarte fierbinti in
timpul functionarii, nu atingeti

PO P

Concordat cu standardele de siguranta relevante

N
/M
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PIESE DE IDENTIFICARE

Pedala de acceleratie

Parghia de pornire

Deschidere descarcare (livrare)

Port de aspiratie

Teava de esapament

AR IWIN| P

Rezervor




Villager

WP 10 E (RO)

CARACTERISTICILE PRINCIPALE

Denumirea

Tip de pompa centrifugala cu auto-aspirare

Model

Villager WP 10 E

Dimensiune (LxLx1):

380 x280 X355 mm

Greutate 7 kg
Diametru orificiului
S 25 mm
de aspiratie
Diametru orificiului
. 25 mm
de golire
< Golirea (max.) 8 m®/h
a indltimea maxima a
S . 30 m
S apei (max.)
o |Tndltimea de aspirare 8 m
a apei (max.)
Timp de aspirare
<
automata (3m) <80's
Etansarea arborelui Etansarea mecanica (carbon ceramic)
Tipul Motor in doi timpi agent de racire aer
Model 1E40F
S Putere (max.) 1,2 kW/7500 min*
o -
o Capacitatea de lucru 42,7 cm?
la totala
S Mod de pornire Pornire electrica (CDI)

Sistem de pornire

L8RTC

Combustibil

Amestec benzina (benzina 40: ulei 1)

Capacitatea
rezervorului de
combustibil

1,1L

ACaracteristicile tehnice pot fi modificate-fara notificare prealabila.
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PREGATIRII INAINTE DE MANIPULARE

e Verificarea

1. Verificati fiecare piesa, cum ar fi - capacul rezervorului de combustibil, bujii etc.
- pentru a stabili ca nu au fost slabite sau aruncate.

2. Asigurati-va cd orificiu de admisie si evacuarea aerului de rdcire nu este
infundat cu murddrie sau praf. Conductele de aer infundate vor determina
supraincalzirea motorului cu agent de racire aer in timpul functionarii.

3. Atentie la purificatorul de aer. Daca este murdar, efectuati serviciul de urgenta

4. Verificati bujia. Daca este murdara, curatati-o complet si reglati jocul bujiei
(distanta necesara pentru jocul bujiei este de 0,6-0,7 mm)

e Montarea pompei

1. Montati pompa intr-un loc cat mai aproape posibil de sursa de apa.

2. Indepértati capacul auto-aspirare si turnati apd in pompéd pana la scurgerea
apei. Dupa aceea - strangeti ferm capacul.

AStréngeti complet capacul cu auto-aspirare, furtunul de aspiratie si alte
conexiuni. Daca sunt slabiti - aerul va curge Tn pompa dvs., astfel incat nu vor putea
sa se executa auto-aspirare.

Consumul de combustibil

1. Turnati combustibil curat in rezervorul de combustibil.
Combustibilul este un amestec de benzina de 70 de octani sau mai mult si ulei
atestat pentru motoarele in doi timpi. Raport de amestec 40: 1. Asigurati-va ca
benzina si uleiul sunt de buna calitate.

2. Nu turnati combustibil daca nu ati oprit complet motorul. Alimentarea cu
combustibil in timpul functionarii creste riscul de incendiu.

PORNIREA

ANU porniti niciodata pompa - daca nu exista apa in ea.

1. Mutati robinetul de combustibil in pozitia deschisa. Mutati maneta clapetei de
aer in pozitia inchisa.

2. Deplasati maneta de acceleratie in pozitia de pornire.

3. Trageti dispozitivul de pornire cu o smucitura ascutita.

Nu trageti niciodata intreaga franghie si nu lasati niciodata funia sa se
intoarca - lasand-I.
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4. Odata ce motorul a pornit, mutati treptat clapeta de aer in pozitia deschisa.

Daca combustibilul este aspirat prea mult, inchideti robinetul de combustibil
si deschideti complet maneta de acceleratie si parghia clapetei de aer. Apoi
trageti dispozitivul de pornire.

5. Dupa pornirea motorului, confirmati ca apa din furtunul de aspiratie creste la
pompa si reglati cantitatea de apa prin deschiderea manetei de acceleratie.

AEste posibil ca pompa sa nu aspire apa initial, daca robinetul este conectat la
partea de iesire - inchis sau furtunul este dublat (pliat).

PRECAUTII IN TIMPUL FUNCTIONARII

e Dacad apa dispare in timpul functionarii, motorul trebuie oprit imediat.

AUtilizarea unei pompe fara apa in ea va reduce mult durata de viata a
motorului si a pompei. Nu porniti niciodata o pompa in care nu exista apa.
e Nu realimentati pompa fara motorul oprit complet.

Alimentarea cu combustibil in timpul functionarii - creeaza posibilitatea a
unui incendiu.

ANu fumati niciodata si nu creati flacari sau incendii - in apropierea pompei
dvs. care are un motor pe benzina.

REGLAREA MERSULUI IN GOL (LER GAS)

e Numarul de turatii in mers in gol este setata din fabrica, dar poate fi (daca este
necesar) presetata.

e Rotirea surubului de reglare a mersului in gol in sensul acelor de ceasornic va
creste viteza motorului si in sens contrar acelor de ceasornic si va reduce viteza
motorului.

A Reglarea turatiei la ralanti (viteza de mers in gol) trebuie efectuata la cinci
minute dupa pornirea motorului.

OPRIREA MOTORULUI

1. Mutati clapeta de acceleratie la viteza lenta (micd) si lasati motorul sa
functioneze timp de 2 pana la 3 minute - sa se raceasca.

2. Inchideti robinetul de combustibil.

3. Continuati sa apasati butonul de oprire - pana cand motorul s-a oprit complet.
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AOprirea brusca a motorului la viteza mare poate cauza o problema a
motorului. Asadar, evitati oprirea brusca - cu exceptia unei situatii de urgenta.

INTRETINERE

Pompa de apd are o viata de durata in functie de calitatea intretinerii. Este
recomandat sa inspectati dispozitivul Thainte si dupa fiecare operatiune.

Intretinere dup3 operare

Dupa operare - indepartati complet murdaria si praful din motor.

Verificati motorul pentru a vedea daca exista scurgeri de combustibil.

Verificati fiecare piesa stransa si stabiliti daca cumva s-au slabit.

Cand se pompa apa care este amestecata cu sol si nisip, |asati apa sa curga prin
pompa dvs. - pentru a curata interiorul pompei (de exemplu, conducte de
aspiratie si evacuare).

PwNE e

A Cand este extrem de rece la iarna, pompa poate fi deteriorata de inghetarea
apei din interiorul carcasei pompei. Dupa finalizarea activitatii zilnice, asigurati-va
ca va scurgeti apa din carcasa si furtunuri.

« TIntretinere la fiecare 30 de ore. Scoateti si curitati bujia si reglati spatiul
bujiei (distanta necesara pentru bujie este de 0,6 pana la 0,7 mm) folosind
bujia: L6 (LD).
intretinere la fiecare 50 de ore.

1. Tndepartati purificatorul de aer si clatiti-l bine cu benzina.

2. Dupa spalarea purificatorului de aer, scurgeti-l ferm si montati-I.

DEPOZITARE DE LUNGA DURATA

1. Scurgeti apa din pompd si de la conductele si furtunurile de aspirare si
evacuare.

2. Scurgeti combustibilul din rezervorul de combustibil si carburator.

3. Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat, fara praf.
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DESCOPERIREA SI SOLUTIONAREA PROBLEMELOR

e Motorul nu poate fi pornit

Problema

Cauza

Solutie

1. Unitate de aprindere umezit

Uscati-|

2. Funinginea acumulata pe bujia

Curatati funinginea

3. Jocul bujiei este prea mare

Reglati jocul la 0,6-

este infundat

Bujie sau prea mic 0,7 mm
4. Poli bujiei au ars nlocuiti-le
Bujie defecta 5. Izolatia este deteriorata inlocuiti-le
1. Conexiunea de cablu a cazut Strangeti sau
sau este deteriorata. inlocuiti
Magnet 2. Izolare slaba a bobinei nlocuiti-le
3. Jocul intre statorul si rotorul Reglati jocul 1a 0,4
este prea mare mm
Raportul de 1. Aspirarea excesiva a Reduceti
compresie combustibilului combustibilul
este bun, si 2. Calitatea combustibilului este | Tnlocuiti
alimentarea | slab3 si amestecatd cu apa si combustibilul
cu murdarie
combustibil
este
normala
Alimentarea | Cilindrul si pistonul sunt uzate nlocuiti-le
Bujie cu sau deteriorate
functioneaza combustibil
in mod este
normal normala iar
raportul de
compresie
este slab.
1. n rezervor nu existé Turnati combustibil
combustibil
Carburatorul 2. Robinetul de combustibil nu Deschideti
nu are .
L este deschis
combustibil —— o
3. Orificiu de aer pe rezervor Curatati




e lesire insuficienta din motorul
Problema Cauza Solutie
1. Aerul este aspirat la Strangeti
jonctiunea conductei de
combustibil
2. Conexiunea carburatorului nlocuiti garnitura
aspira aer de etansare si
Raportul de compresie este strangeti
bun iar nu porneste 3. Combustibil amestecat cu apd | inlocuiti
combustibilul
4. Placa de filtrare este Curatati
infundata
5. Funinginea infunda Curatati
evacuarea, cilindru
1. Amestec slab Reglati
Motorul se supraincalzeste carburatorul
2. Cilindrul acoperit cu funingine | Curatati
1. Combustibil rau nlocuiti-le
Motor zgomotos sau 2. Combustibil rau Curatati
palpitant 3. Piesele mobile sunt uzate si Verificati si
deteriorate inlocuiti.
o Motorul se opreste in timpul functionari
Problema Cauza Solutie
Motorul se opreste brusc Pistonul este decupat Tnlocuiti pistonul sau

reparati-

1. Bujie a acumulat
funingine si a facut
scurtcircuit

Curatati funinginea

2. Magnetul este rau

Verificati si reparati

Motorul se opreste incet

1. Fara combustibil

Umpleti rezervorul

2. Carburatorul este
infundat

Curatati

3. Apa in combustibil

Umpleti cu combustibil
proaspat




e Motorul se opreste greu
Problema Cauza Solutie
Motorul Cilindrul si pistonul se | Curatati funinginea
supraincalzesc si  acest
lucru duce la

autoaprindere

Roatad de corelare

1. Poli bujiei supraincalziti

Curatati bujia si verificati
jocul

2. Butonul de oprire este
slab

Verificati si reparati

e Problema si solutia pentru pompa

Problema Cauza Solutie
Nu poate face auto- | 1. Nu existd apa sau exista | Umpleti cu apa
amorsare o lipsa de apa in pompa

2. Garnitura de etansare
este deteriorata sau
articulatia este desfacuta,
ceea ce face ca furtunul de
aspiratie sa aspire in aer

Tnlocuiti sau strangeti

3. Furtunul de aspirare
este deteriorat, provocand
aspirarea aerului

Tnlocuiti teava

4. Supapa conectata la
partea de tractiune este
inchisa sau pliata

Verificati si reglati

5. Jocul impllerului si | Reglati
carcasei este
necorespunzator
6. Pompa este infundatda | Curatati
cu corp strain
lesire de apa insuficientd si | 1. Precipitatorul furtunului | Curatati
presiunea este prea mica de aspiratie este infundat
2. Furtunul de aspiratie | Curatati
este pliat si infundat
3. Pompa este infundatd | Curatati
cu corp strain
4. Impller (rotor) si carcasa | inlocuiti-le
a pompei sunt uzate.
5. Pozitia orificiului de | Schimbati instalarea
tractiune este prea mare pompei
Starterul nu poate fi tras 1. Impllerul si carcasa | Curatati

pompei au ruginit
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2. Pompa este infundata Curatati
Scurgerea apei 1. Etansare mecanici este | inlocuiti-le
uzata

2. Inelul O al arborelui | Tnlocuiti-le
pompei este deteriorat

DEMONTAREA - ASAMBLAREA - REPARAREA

e Aveti grija sa manipulati in conformitate cu urmatoarele metode

daca este necesara demontarea
1. Slabiti surubul si indepartati manerul si carcasa pompei.

ARetineti pozitia montarii carcasei spirale in carcasa pompei.

2. Surubul impllerului (rotorului) este in sensul acelor de ceasornic. Virajul din
stanga va scoate impellerul.

A Aveti grija sa nu slabiti placa de reglare intre rotor si arbore.

e Asamblati conform urmatoarelor metode

1) Daca schimbati impellerul (rotorul) si carcasa spirala, asigurati-va ca reglati jocul
la 0,8 mm prin ad3augarea sau reducerea placii de reglare.

2) Momentul strangerii bolturilor pompei este prezentat in tabelul urmator.

Bolturi Momentul strangerii (N m)
M5 Bolt 2,5-3,5

M6 Bolt 4-6

M8 bolt mecanic 9-11

M6 bolt imbus 9-11

A Atentie: Nu dezasamblati niciodata motorul. Daca este necesar, contactati un
atelier autorizat.
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Declaratia de conformitate

Conform Directivei Mecanice 2006/42/EC din 17 mai 2006, Anexa Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Descrierea masinei Motopompa de apa WP 10 E

Declardm sub rdspundere deplind cd produsul mentionat este proiectat si produs
in conformitate cu:

e Directiva 2006/42/EC privind securitatea masinilor
e Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetica
e Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind emisia de zgomot
e Directiva (EU) 2016/1628 privind emisia gazelor si poluantilor produsi de
motoarele cu ardere interna
Numar aprobare motor: €13*2016/1628*2016/1628SHA1/P*0472*00
Standarde armonizate si altele:

EN 55012:2007+A1:2009
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010
EN 1679-1:1998+A1:2011

Madsurat conform Directivei 2000/14/EC, 2005/88/EC:

WANVE test report Ref. NO: OND-20199028 dat. 28.11.2019
Nivelul de zgomot masurat LpA 78.2 dB(A)
Nivelul de zgomot garantat LwA 94 dB(A)

Persoana responsabild autorizata pentru intocmirea documentatiei tehnice: Zvonko
Gavrilov, la adresa companiei Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Localitatea / data: Ljubljana, 07.04.2020.

Persoana autorizata pentru intocmirea declaratiei in numele producatorului
Zvonko Gavrilov

gﬁ W
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MOTOROVE CERPADLO
Villager WP 10 E
Origindlny ndvod na pouzitie

4 )
VYSTRAHA A NEBEZPECENSTVO
Precitajte si pozorne vSetky pravidla pre bezpecnu
” M obsluhu a vSetky pokyny. Zabezpeéte dostupnost
tychto pokynov k obsluhe — ktoré musia byt preéitane
a pochopené kvoli spravnej a bezpecnej obsluhe.
(N J
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UvoD

Vazeni pouzivatelia:

Dakujeme Vam na ddvere, ktorl ste nam preukazali kipou naého motorového
Cerpadla. Pre zaciatok pouzivania tohto vyrobku, povinne si precitajte tento navod
na pouZzitie — aby ste sa dobre oboznamili s charakteristikami zariadenia, a aby ste
zariadenie obsluhovali bezpec¢nym a spravnym sposobom. Schovajte si tento navod
na bezpeénom mieste, aby ste si mohli neskor pripomendt — pouZitim navodu. Ak
poZiciavate alebo predavate zariadenie, preposlite so zariadenim aj tento navod na
pouZitie. Pokial je to potrebné, nového pouZivatela Uplne oboznamte so zariadenim
— aby bolo zabranené poskodeniu zariadenia alebo zraneniu pouZivatela alebo
inych os6b v dosledku nespravnej obsluhy. Tiez, v désledku zmeny charakteristik,
mozZno Ze sa nebudu vsetky detdily zhodovat s Vasim zariadenim. Prosime Vas, aby
ste pre to mali pochopenie.

ESte raz Vam dakujeme za kipu nasho vyrobku.

POPIS SYMBOLO

Tento symbol, pred bezpecnostnym komentarom — upozoriiuje na
bezpecnostné opatrenia, vystrahy alebo nebezpecenstvo.
Ignorovanie tejto vystrahy, mozZe spdsobit nehodu Vam alebo inej
osobe. Aby ste znizili nebezpecenstvo Urazu, poziaru alebo urazu
elektrinou — vzdy dodrZiavajte uvedené odporucania.

Pred akymkolvek pouzitim si pozrite zodpovedajuci odstavec v
tomto navode. Precitajte si tento ndvod na pouZitie a dodrziavajte
vsetky varovania a bezpecnostné pokyny.

Benzin je velmi horlavy. Vyhybajte sa fajceniu alebo prinasaniu
plamena alebo iskier blizko paliva.

Vyfuk a ostatné casti motora sa stavaju velmi horucimi pocas
prevadzky, nedotykajte sa.

PO P

Zosuladeny s relevantnymi bezpecnostnymi Standardmi.

M

Zarucend hladina akustického vykonu

o] N

(T
Y
& E
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IDENTIFIKACIA KOMPONENTOV

WP 10 E (SK)

Paka plynu

Startovacia paka

Otvorenie vytlaku (dodavka)

Saci port

Vyfukové potrubie

OV |AIWIN |-

Tank
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HLAVNE CHARAKTERISTIKY
Nazov Typ samo-nasavacieho odstredivého Cerpadla
Model Villager WP 10 E
Dimenzie (D XS X V) 380 x 280 X 355 mm
Hmotnost 7 kg
Priemer nasdvacieho
25 mm
otvoru
Priemer otvoru na
P . 25 mm
vyprazdnovanie
Vyprazdnovanie 3
8 m°/h
o (Max. )
(=) Maximalna vyska
E vody (Max.) 30m
E Vyska nasavania vody 3 m
O (Max. )
Doba samo-nasavania <80 s
(3m)
Tesnenie hriadela Mechanické tesnenie
(keramicky uhlik)
Typ Vzduchom chladeny dvojtaktovy motor
Model 1E40F
o« Vykon (Max.) 1,2 kW/7500 min™
o) v . v
= Celkovy prevadzkovy 42,7 cm?
O objem
= Spdsob spustania Elektronické spustanie (CDI)
Systém spustania L8RTC
Palivo Zmes benzinu (Benzin 40 : olej 1)
Kapaut'a p?llvovej 111
nadrze

A Charakteristiky podliehaji zmenam bez predchadzajluceho pripomenutia
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PRIPRAVY PRED OBSLUHOU

Prehliadka

Preverte kazdu cast, ako su — zatka palivovej nadrze, sviecka, atd. — aby ste
zistili, ¢i nie st uvolnené alebo nevypadli.

PresvedcCte sa, Ze nasavanie a vyfuk chladiaceho vzduchu nie su upchaté Spinou
alebo prachom. Upchaté prechody vzduchu spdsobia prehriatie motora, ktory
sa chladi vzduchom pocas prevadzky.

Davajte pozor na precistova¢ vzduchu. Ak je zaSpineny, vykonajte mimoriadny
servis.

Preverte sviecku. Ak je zaspinena, Uplne ju vycistite a nastavte medzeru sviecky
(spravna medzera sviecky je 0,6-0,7 mm)

Montaz cerpadla

Zmontujte Vase Cerpadlo na plochom mieste, ¢im blizSie k zdroju vody.
Stiahnite samo-nasavaciu zatku a nalejte vodu do Vasho cerpadla, kym sa voda
nevyleje. Potom — pevne zatiahnite zatku.

A Uplne dotiahnite samo-nasdavaciu zatku, nasavaciu hadicu a iné spojenia. Ak
su uvolnené — vzduch vojde do Vasho Cerpadla a nebude moct vykondvat samo-
nasavanie.

Spotreba paliva

1. Nalejte Cisté palivo do palivovej nadrze.
Palivo je zmes 70 oktdnového benzinu alebo viac a atestovaného oleja na
dvojtaktné motory. Pomer v zmesi 40 : 1. Presvedcte sa, Ze benzin a olej maju
dobrd kvalitu.

2. Nenalievajte palivo pokial ste nezastavili motor Uplne. Dolievanie paliva pocas
prevadzky zvySuje nebezpecenstvo vzplanutia poZiaru.

SPUSTANIE

A Nikdy nespustajte Eerpadlo — pokial v nej nie je voda.

1. Posunte palivovy kohutik do otvorenej polohy. Posunte syticova paku do
zatvorenej polohy.

2. Posunte paku plynu do Startovacej polohy.

3. Posutite potahovaci startér ostrym trhnutim.
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A Nikdy netahajte celé lano a nikdy nedavajte lane vratit sa tak — Ze pustite

lano.

4. Raz, ked motor nastartuje, posunte sytiCovu paku postupne do otvorenej
polohy.

A Pokial palivo bolo nasaté prili§, zatvorte palivovy kohutik a tplne otvorte

paku plynu a syti€ova paku. Potom potiahnite potahovaci startér.

5. Potom ako motor nastartoval potvrdte, ¢i sa voda v nasdvacej hadici zvysuje do
Cerpadla a nastavte mnozstvo vody otvorenim paky plynu.

A Cerpadle sa mozno nepodari nasat vodu inicidlne, pokial je ventil pripojeny
k vystupnej (tlaciacej) strane — zatvoreny alebo zdvojeny (ohnuty).

BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRI PRACI

e Pokial voda prestane prudit pocas prevadzky, motor ihned musi byt vypnuty.

A Prevadzka é&erpadla bez vody viiom vyrazne skrati Zivotnost motora
a Cerpadla. Nikdy neuvadzajte do chodu cerpadlo — v ktorom nije je Ziadna voda.
¢ Nenalievajte palivo do Vasho ¢erpadla bez Uplne zastaveného motora.

Nalievanie paliva po¢as prevadzky — utvara moznost vzplanutia poZiaru.

A Nikdy nefajéte a nevytvarajte plamene a ohen — v blizkosti Vasho cerpadla,
ktoré ma benzinovy motor.

NASTAVOVANIE CHODU NA PRAZDNO (VOLNOBEH)

e Pocet otacok v chode na prazdno (volnobeh) je tovéarerisky nastaveny, ale moze
(pokial je to nutné) — byt prenastaveny.

e Spustanie skrutky na nastavovanie chodu na prazdno vsmere otacania
hodinovych rudic¢iek zvysi rychlost motora, avsmere otacania hodinovych
ruciciek znizi rychlost motora.

Nastavovanie volnobehu (rychlost chodu na prazdno) ma byt vykonané pat
minut po Startovani motora.

ZASTAVOVANIE MOTORA

1. Posufite paku plynu do polohy pomald (nizka) rychlost anech motor
prevadzkuje 2 aZ 3 minuty — aby vychladol.
2. Zatvorte palivovy kohutik.
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3.

Pokradujte stlacat stop tladidlo — kym motor nezastavi tUplne.

Nahle zastavovanie motora pri prevzadzke pri vysokej rychlosti moze

vyvolat problém motora. Preto sa vyhnite nahlemu zastavovaniu — okrem
v surnych pripadoch.

UDRZBA
Cerpadlo na vodu mé ocakakdvanu Zivotnost v zavislosti od kvality udrzby.
Odporuca sa, aby ste prehliadali Vase zariadenie pred a po kazdej obsluhe.

PwNE e

Udrzba po praci

Po praci — Uplne odstrante Spinu a prach z motora.

Preverte motor, aby ste zistili, ¢i tam nie je unik paliva.

Preverte kazdu dotiahnutu ¢ast a zistite, ¢i tam vzniklo uvolnenie.

Ked sa Cerpa voda zmiesana s pédou a pieskom, pustite Cerstvd vodu cez Vase
Cerpadlo — aby ste vycistili vnutorné diely ¢erpadla (napr. nasavacie a tlaciace
potrubia).

Ked' je v zime chladno, éerpadlo méze byt poskodené v désledku zamrznutia

vody vnutri skrine cerpadla. Po ukonceni dennej prace, povinne vyprazdnite vodu
zo skrine a hadice.

= e

Udriba kaidych 30 hodin. Vytiahnite avygistite svietku a nastavte
medzeru sviecky (spravna medzera sviecky je 0,6 az 0,7 mm) s pouZitim sviecky:
L6 (LD).

Udrzba kazdych 50 hodin

Vytiahnite predistova¢ vzduchu a dobre ho vymyte benzinom.

Po vymyvani precistovaca vzduchu, pevne ho vyZmykajte a zmontujte ho.

SKLADOVANIE PO DLHSIU DOBU

1.
2.
3.

Vypustite vodu z ¢erpadla a zo nasavacich a tlaciacich potrubi a hadic.
Vyprdazdnite palivo z nadrze paliva a karburatorovej nadoby.
Uskladnite zariadenie na suchom mieste, na ktorom nie je prach.



NACHADZANIE PROBLEMOV A RIESENI
e Motor nemozno nastartovat
Problém Pricina RieSenie
1. Startovaci prostriedok Vysuste ho
navlihéeny
2. Nahromadend sadza na Vycistite sadzu
. sviecke
Sviecka T pr———
3. Medzera sviecky je prilis velkda | Nastavte medzeru
. alebo prilis mala na 0,6-0,7 mm
Sviecka p — - o
nefunkéna 4. Polvy sweclfY vyl?o.reh Vymerjte j'u
5. Poskodena izoldcia Vymerite ju
1. Spojenie kabla vypadlo alebo Dotiahnite alebo
je poskodené. vymente
Magnet 2. Zla izolacia Spulky Vymernite
3. Medzera medzi statorom Nastavte medzeru
a rotorom je prilis velka na 0,4 mm
Kompresiny | 1.Nadmerné nasavanie paliva Znizte palivo
pomer je 2. Kvalita paliva je zla a bolo Vymerite palivo
dobry zmiesané s vodou a Spinou
a doddavanie
paliva
normalne
Dodavanie Cylinder a piest su opotrebované | Vymerite ich
Sviecka paliva je alebo poskodené
prevadzkuje normalne,
normalne ale je
kompresny
pomer zly
1. Nie je tam palivo v nadrzi Nalejte palivo
Vv 2. Palivovy kohdtik nie je Otvorte
karburatore | otvoreny
nie je palivo | 3. Upchaty otvor na vzduch na Vydistite
nadrzi
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Nedostatocny vystup z motora
Problém Pricina RieSenie
1. Na spojeni palivovej hadice sa | Dotiahnite

Kompresny pomer je dobry,

nasava vzduch

2. Spojenie na karburatore

Vymerite tesnenie

Motor hlu¢ny alebo bucha

sadzou

. . 9 nasava vzduch a dotiahnite
a Startovanie nezacina - — " -
3. Palivo zmieSané s vodou Vymernte palivo
4. Filter panel je upchaty Vycistite
5. Sadza upchava vyfuk, cylinder | Vycistite
1. Slabd zmes Nastavte
Motor sa prehrieva karburator
2. Cylinder pokryty sadzou Vydistit
1. ZIé palivo Vymerite
2. Spalovacia komora pokryta Vydistit

a poskodené

3. Pohyblivé diely opotrebované

Preverte a vymeiite

e Motor zastavuje pocas prevadzky

Problém Pricina RieSenie
Motor znenazdania Piest poskodeny Vymerite piest alebo ho
zastavuje opravte

1. Sviec¢ka nahromadila
sadzu a je kratko spojena

Vycistite sadzu

2. Magnet je zly

Preverte a opravte

Motor pomaly zastavuje

1. Doslo palivo

Naplrite nadrz

2. Karburator upchaty

Vycistite

3. Voda v palive

Napliite ¢erstvym palivom

e Motor tazko zastavuje

samozapalovanie

Problém PriCina Riesenie
Motor Cylinder a piest prehriate | Vycistite sadzu
ato spbsobuje

Korelativny obvod

1. Prehriate poly sviecky

Vycistite sviecku

a preverte medzeru

2. Zastavovacie tlacidlo je
zlé

Preverte a opravte
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e Problém a rieSenie pre ¢erpadlo

Problém Pricina RiesSenie
Nemdze vykonavat | 1. Nie je tam voda alebo je | Nalejte vodu
samonasavanie tam menej vody v
Cerpadle
2. Tesnenie  spojenia | Vymente alebo dotiahnite
poskodené alebo je

spojenie uvolnené, robiac
to, Ze nasavacia hadica
nasava vzduch

3. Nasavacia hadica je
poskodend, robiac to, Ze
bol nasany vzduch

Vymerite hadicu

4. Ventil pripojeny na | Preverte a nastavte
tlaciacej strane je
zatvoreny alebo ohnuty
5. Medzera impeléru | Nastavte
a skrina Cerpadla je
nespravna
6. Cerpadlo  upchaté | Vycistite
cudzim telesom
Nedostatocny vystup vody | 1. Usadzovacia nadoba | Vycistite
a tlak je prilis slaby hadice je upchata
2. Nasadvacia hadica je | Vycistite
ohnutd a upchata
3. Cerpadlo  upchaté | Vycistite
cudzim telesom
4. Impelér (prevadzkovy | Vymerite
obvod) a skrina cerpadla
opotrebované.
5. Poloha  tlaciaceho | Vymerite inStalaciu
otvoru je prili$ vysoka Cerpadla
Nemozno potiahnut | 1. Zhrdzaveny impelér | Vydistite
Startér a skrina cerpadla
2. Cerpadlo upchaté Vycistite
Unik vody 1. Mechanické tesnenie | Vymerite
opotrebované
2. O-tesniaci prsteri | Vymerite
hriadela Cerpadla je

poskodeny

10



Villager WP 10 E (SK)

ROZKLADANIE — MONTAZ - OPRAVA

e Povinne obsluhujte v sulade s nasledujicimi metédami pokial je

nutné rozkladanie
1. Uvolnite skrutku a stiahnite v poradi rukovat a skririu ¢erpadla.

A Zapamitajte si polohu montaze Spiralovej skrine v skrini ¢erpadla.

2. Skrutka impeléru (prevadzkového obvodu) je v smere otdcania hodinovych
ruciciek. Lavé otdcanie stiahne impelér.

A Davajte pozor, aby ste neuvolnili nastavujici panel medzi impelérom a
hriadelom.

e Zmontujte v sulade s nasledujticimi metédami

1) Ak menite impelér (prevadzkovy obvod) a Spiralnu skrinu, povinne nastavte
medzeru na 0,8 mm pridavanim alebo zniZovanim nastavujuceho panelu.

2) Moment zatahovania skrutky ¢erpadla je uvedeny v nasledujicej tabuli.

Skrutky Moment pritahovania (N-m)
M5 Skrutka 2,5-3,5

M6 Skrutka 4-6

M8 strojnicka 9-11

skrutka

M6 imbusova 9-11

skrutka

A Pozor: Nerozkladajte motor nikdy. Pokial je to nutné, skontaktujte opravnenu
servisovu opravovnu.
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Villager WP 10 E (SK)

Deklaracia o sulade

Podla Strojovej direktivy 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Priloha Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis stroja: Motorové cerpadlo na vodu WP 10 E

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze uvedeny vyrobok bol navrhnuty a
vyrobeny v silade s:

e Direktivou 2006/42/EC o bezpecnosti strojov

e Direktivou 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite

e Direktivou 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisii hluku

e Direktivou (EU) 2016/1628 o emisii plynov a znecistujucich ¢astic z motora s

vnutornym spalovanim

Schvalovacie ¢&islo motora: e13*2016/1628*2016/1628SHA1/P*0472*00

EN 55012:2007+A1:2009
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010
EN 1679-1:1998+A1:2011

Opravneny organ podla Direktivy 2000/14/EC, 2005/88/EC:

WANVE test report Ref. NO: OND-20199028 dat. 28.11.2019
Namerana hladina hluku LpA 78.52 dB(A)
Zarucend hladina hluku LwA 94 dB(A)

Zodpovedna osoba, opravnena zostavit technicki dokumentaciu: Zvonko Gavrilov,
v spolocnosti Villager S.R.0., Kajuhova 32P, 1000 Lublana

Mesto / datum: Lublana, 07.04.2020.

Osoba, opravnend zostavit technickd dokumentaciu
Zvonko Gavrilov
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